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Introduction

After nearly half a century of war and isolation, Vietnam has
become one ot the poorest countries in the world. Today,
however, people live with dignity and hope in this unfortunate
country. Those who visit Vietnam now should find the
reasons tor the people’s optimism during their stay, provided
they are aware of some of the country’s cultural norms, and
possess some language for communication.

This phrasebook does not deal with the cultural values of
the Vietnamese people. However, to help visitors begin to
understand the Vietnamese culture, it is essential to describe
some basic cultural norms. Elderly people in Vietnam, espe-
cially in rural areas, are particularly respected. The reasons
are simple: they have had their whole life fighting for the
survival of their country, and they are the link between the
dead and the living. While touring around Vietnam you may
meet many young people with big smiles, laughter and curi-
osity. Don’t be surprised or unsettled — they’d simply like to
express their hospitality and friendliness to you. Their smiles
or laughters have many meanings which would not be easy
to explore in the first instance, however, one sure thing is that
they are not provocative. They are meant as tokens of
generosity and tolerance. What you might have to worry
about, it anything, is that people keep away trom you. You
may also teel strange when you rarely hear people say ‘thank
you to each other. Even with a stranger like you, when you
do a tavour tor them, no word of thanks is expressed. That is

LN
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6 Introduction

common. In the Vietnamese culture, expressing gratitude to
a person in words has less weight than a thanktul attitude.

To learn basic Vietnamese, you need to pay particular
attention to a pair of initial consonants d and d, and to the
tones. Initial consonants d (as in ‘zoo’) and d (as in ‘dog’)
must be distinctively pronounced because they will be
changed into another meaning it you mispronounce them.

It you master Vietnamese tones, you will have tew prob-
lems learning Vietnamese. You will find that Vietnamese
grammar is quite simple. In tact, many devoted students have
learned Vietnamese and spoken it quite fluently within six
months.

Vietnam’s population is about 70 million. Over 84% of its
population is ethnic Vietnamese. Unlike Chinese, the
Vietnamese language has no dialects. Everyone can under-
stand each other, even though there are three major accents:
northern, central and southern.

Atfter regaining independence from Chinese rule in 939,
the Vietnamese rebuilt their country in all aspects of life. One
of these was to develop a system of writing, which became
known as Chit Nom.

The system of Chit Nom was made up trom either a single
Chinese character or the combination of two Chinese words.
This system of writing, mainly used in the area of literature,
lasted until the beginning of this century.

The current writing system, called Quoc Ngu (national
written language), is based on the Roman alphabet. This
system was developed in the first part ot the 17th century by
a European Catholic mission for religious purposes. Quoc
Ngu became popular, and today it is the formal, and only,
writing system in Vietnam.

https://tieulun.hopto.org



Southern & Northern Dialects 7 [

In Vietnamese culture, the foreign visitor who can speak
some Vietnamese is appreciated and welcomed by the
Vietnamese. This phrasebook aims to help you understand
the spirit of the Vietnamese people, as well as to see what is
happening in their land. We wish you good luck.

Southern & Northern Dialects

There are two main dialects in Vietnamese — the northern
and the southern. Throughout the book we have given you
both examples when appropiate. To tell which one to use,
the southern dialect will always be first followed by the
northern; the two words divided by a slash.

Getting Started

In any language it’s important to memorise some of the
absolute basics before you try to converse. There are six
essential ways to say ‘Hello” in Vietnamese. They're not too
difficult to remember, as they are all chao plus a pronoun
(see page 14). When asking a question, you should begin by
saying xin [di (‘excuse me’) plus one of the six pronouns. Note
that the x is pronounced as an ‘s’: xin sounds like ‘sin’.

Key question words are ¢ ddu? (‘where?), luc nao?
(‘when?”) and gid bao nhiéu? (‘how much is it?”). That crossed
d is pronounced as an ordinary ‘d’ in English. When asking a
question, always remember that Vietnamese is a tonal lan-
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8 Abbreviations Used in This Book

pﬂ guage, so avoid the temptation to raise your voice at the end
&4 of a question.

Key verbs are listed in the vocabulary along with useful
examples, butdi (‘go’) is very useful, especially if you remem-
ber hdm nay (‘today’) and ngay mai (‘tomorrow’). Memorise
the words for bus, xe buyt and train, xe lita and you should
already be able to string some essential phrases together. At
least, if you can say xe buyt di ngay mai? (‘bus go tomorrow?’)
and this is a start. There is no equivalent to our ‘yes’ and ‘no’,
people will usually reply by repeating the verb, such as di
(‘go’). For the negative, you can add the word khdng before
the verb, eg khong di (‘not going’). We’ll leave the rest for
you to work out as you either go through the book or need
to look up a word or phrase.

Abbreviations Used in This Book
a — adjective
lit — literally

n — noun
s — subject
v — verb

Rt e SRR R
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Pronunciation

Vietnamese has three regional accents, but no dialects. This
means that when you learn Vietnamese, with any accent, you

can communicate with other Vietnamese.

Vowels

a as in ‘bah’

a as in ‘hut’

a as in American ‘shut’

e as in ‘keg’

e as in French et

i/y as the ‘i’ in ‘machine’

0 as in ‘saw’

0 as the ‘0’ in ‘obey’

(0] as in ‘bird’

u as in ‘through’

u between the ‘1’ in ‘sister’
and the ‘v’ in ‘sugar’

Consonants

b as in ‘bed’

C (k/q) as in ‘cat’ (not

before e, é and i)

ch as in ‘chop’

d or gi as in ‘zoo’

d as in ‘dog’

g as in ‘game’

ca
an
1am
be
quén
khi
o
Vo
vo
chil
ni

ba
ca

cha
dai
di
ga

small
forget
when
WOITYy
enter
wite
uncle
female

three
sing

father
long

go
chicken
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10 Consonants

th
tr

P

as in ‘game’ (before
e,é and i)

as in “hat’

as in ‘kilo’, (occurs only
before e, é and i/y)

as in ‘lime’

as in ‘me’

as in ‘no’

as in ‘singer’

as in ‘canyon’

(final consonant only)

as in ‘photo’

a ‘k’ sound (only
before u)

as in ‘rock’

as in ‘sugar’

as in ‘stop’

as in ‘thick’

as in ‘destroy’

as in ‘vast’

as in ‘soldier’

ghé

hai

ky

lam
meo
noi
ngu
nha
thap
pha

quy

roi

sai

[ai
thuong
tra

vai

xe

chair

sea
sign

work

cat
speak
sleep
house
tower
destroy
precious

already
mistake
ear

love

tea
shoulder
car
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Tones 11

Tones

Tones in Vietnamese are difficult for a non-Vietnamese
learning this language. When a tone in a word is changed, the
meaning of that word will be changed accordingly. There are
SIX tones:

ddu ngang (no marker) ma  ‘ghost’

ddu sac (marker) ma  ‘mother’

ddu huyén (marker) ma  ‘which’

ddu hoi (marker) ma  ‘tomb’

ddu nga (marker) md - ‘horse’

ddu ndng  (marker) ma  ‘rice seedling’

A visual representation of these looks something like this:

Ngang Sac Huyén  Ning Hoi Nga

https://tieulun.hopto.org



Grammar

Vietnamese is a tonal language and is written in Roman
script. Words do not change their forms and verbs are not

conjugated. Grammar therefore plays a vital role in under-
standing how the language works.

Sentence Structures

Like English, Vietnamese sentence order is subject-verb-
object, as tfollows:

i  subject (s): she co dy
B2 verb (v): to eat an
&= object (0): rice com

Affirmative Statement:
She eats rice. Co dy an com.
S EN+0

Negative Statement:
She does not eat rice. C6 dy khong dan com.
S+ Kkhong +v+8s

Question:
Does she eat rice? Cé dy co an com khong?

‘s+ co + v + o0 + khong?’

In any question which has an auxiliary preceeding a verb, for
example, “Will she have dinner?’ or ‘Is she having dinner?’,

|88 https://tieulun.hopto.org



Nouns 13

the question in Vietnamese must have the following pattern:
‘s + v + 0, phai khong?’

Will she have dinner? Co dy sé dan t0l, phdi khong?
Is she having dinner? Cé dy dang dn 61, phdi
khong?

When a sentence has the form ‘s + be + a (adjective)’, the
copula /a, ‘be’, can be omitted. For example: ‘I am tired’, T6i
mét (literally: ‘I tired’), instead of “Toi la mér’.

Nouns 2o
Nouns in Vietnamese have no masculine/feminine or plural
forms. There are both one-word nouns and compound (two- ==
word) nouns. e

One-Word Nouns

letter thit
ink muc

Two-Word Nouns
bank ngdn hang
airport phi truong

Personal Pronouns

Vietnamese pronouns vary depending on age, sex, social
position, level of intimacy, and close or distant relationships.
For example, there are many terms in Vietnamese that refer
to the pronoun ‘you’ in English:

https://tieulun.hopto.org



14 Personal Pronouns

ong you (grandfather, Mr — formal)

ba you (grandmother, Mrs — formal)

anh you (older brother, Mr - friendly)

chi you (older sister, Mrs — friendly)

co you (aunt, female teacher, unmarried woman)
em you (younger sibling, either male or female)

The common pronouns in Vietnamese are:

Singular
1st Person
I (01
2nd Person
you ong
you ba
you anh
you chi
you co
you em
3rd Person
he ong dy
she ba dy
he anh dy
she chi dy
she co dy
he/she em dy

it — young child no
Or an animal

Plural
we chung toi
we all chung ta
you cac ong
you cac ba
you cac anh
you cac chi
you cac co
you cac em
ladies and quli Vi
gentlemen
they cdc ong dy
they cdc ba dy
they cdc anh dy
they cac chi dy
they cdc co dy
they cdac em dy
they, general  ho
they, plural chung no
of no
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Word Order 15

Word Order
Nouns precede adjectives:
a fat cat con meo mdp/béeo
(cat tat)
a polite boy dita bé lé phép
(boy polite)

Nouns precede possessive adjectives. In Vietnamese, cua
means ‘of’. It can be omitted. The examples below show that
the first word is the classifier, the second word is the noun,
the third word means ‘of’, and the last one is the possessive
adjective.

my cat con meo (cua) toi

your cat con meo (cua) anh

his cat con meo (cua) anh dy
her cat con meo (cua) co dy
our cat con meo (cua) chung toi
your cat con meo (cua) cdc anh
their cat con meo (cua) ho

Nouns precede demonstrative adjectives:

this ring chiéc nhdn nay
(ring this)
that window cdi cua so 4y

(window that)
Verbs

Unlike English verbs, Vietnamese verbs do not change their
forms. They remain the same regardless of gender, person or
tense.

https://tieulun.hopto.org



16 Verbs

to eat an

rice com

| eat rice every day. Toi dn com maoi ngay.
He eats rice every day. Cé dy an com moi ngay.
[ ate rice yesterday: T0i an com hom qua.
Tenses

Vietnamese has the following words to express tenses:

® dang — to convey a progressive meanmg

He drinks beer. Ong ay uong bia.

He is drinking beer. Ong dy dang uong bia.
® da - to convey a past meaning:

I meet her. 101 gdp 6 dy.

I met her. Toi da gdp co dy.
® s¢ — to convey a future meaning:

I sing. 16i hat.

I will sing. 101 sé hat.
® sdp —to convey a near future:

He leaves. Ong f:?y di.

He is about to leave. Ong dy sdp di.
Modals

Modal is a term used to modify the meaning of a verb, for
example, can do, want to go, should sleep, etc. In Vietnamese,
modals are always placed before verbs.

can: co thé

I can buy. T6i ¢ thé mua.
I can’t buy. T6i khong thé mua.
Can I buy? T6i co thé mua khong?
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Verbs 17

want: muon

[ want to go. T6i muon di.

I don’t want to go. Toi khong mudén di.

Do I want to go? Toi c6 mudn di khong?
need: cdn

I need to sleep. Toi cdn ngu.

I need not to sleep. Toi khéng cdn ngu.

Do I need to sleep? T6i co cdn ngu khong?
must/have to: phai

You must go. Anh phai di.

You must not go. Anh khoéng phai di.

Must you go? Anh co phai di khong?
should/ought to: nén ‘_

You ought to be nice. Anh nén i té.

You ought not to be nice. Anh khdng nén i té.

Ought you to be nice? Anh co nén t té khong?
Commands

There are two ways to express a command in Vietnamese:

®* Emphasis on the verb:

Stand up! Dung lén!
* Adding the word di to the end of the command:
Sleep! Ngu di!

Commands in the negative are formed by the word dung:

Don’t run! Dung chay!
Don’t be sad! Pung buon!
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18 To Be

To Be
The equivalent to the verb ‘to be’ in Vietnamese is /a.
However, Vietnamese only uses /a when it is followed by a
noun:
He is a doctor. Ong dy la bdc si
(he is doctor)

With adjectives, the verb /a is omitted:
I am thirsty. 101 khat.
(I thirsty)

Prohibition

Vietnamese uses the word cdm, ‘prohibition’, to express a
prohibited meaning:

No smoking. Cdam hut thudc!
No littering. Cdm xa rac!

Questions with Question Words
Question words are always placed at the end of a question:

who ai

Who did you meet? Anh da gap ai?
which nao

Which school? Truong nao?
what gl

What is this? Cai nay la gi?
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Comparatives 19

where ddu
Where do you go? Anh di ddu?
why sao/tai sao/vi sao
Why do you say that? Tai sao anh noi thé?
how bang cdch giflam sao
How do you get here? Anh dén ddy bang cdch
gi?
when lic nao
When did you arrive? Anh dén lic nao?

If liic nao is placed before a question, it will convey a tuture
meaning, for example: Liuc nao anh dén?, "When will you
arrive?’

Comparatives
The word hon put after an adjective is normally used for
comparisons:

Hué is smaller than Ha ndi.  Hué nho hon Ha ndi.
He is taller than me. Anh dy cao hon (0L
Superlatives

The word nhdt following the adjective is used for superlative
forms:

She is the richest in the Co dy giau nhdt nha.
family.
This house is the tallest. Cdi nha nay cao nhdt.
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20 Classifiers

Classifiers

Classifiers are always placed after cardinal numbers and
betore nouns. They are used in the following cases: (1) when
there is a notion of number, as in 70i co ba con méo, ‘I have
three cats’; (2) when it goes with a demonstrative adjective
such as this, that, these, those, as in Cdi nha nay, ‘this house’;
and (3) when there is a definite meaning, normally identified
by an adjective, as in Cdi thudc dai, ‘the long ruler’, or a
possessive adjective, as in Con cho cua 16i, ‘my dog’.

®* For a person: nguoi

a man ngudi dan ong
a woman nguoi dan ba
® For an animal: con
a cat con meo
a dog con cho
® For an inanimate object: cdi
a table cai ban
a chair cai ghé
® For a tree or a plant: cdy
an orange tree cdy cam
a banana tree cdy chuoi
® For a fruit: trdi/qua
a mandarine (raijqua quyt
a grape trdai/qua nho
¢ For a flower: bong/hoa
a rose hoa hong
a carnation (flower) hoa cdm chudng
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Some Useful Words

about (approximately) khoang
above trén

and va

after sau

at lai
hecause vi/boi vi
before truoc
but nhung
far xXda

for (me) cho (t6i)
from (i

here J ddy

if néu

in frong
near gan

or hay la
out ngodi
that/those cdi nay/nhiing cai nay
there g do
this/these cai nay/nhung cai nay
to dén
under duoi
with Vai

Making Your Own Sentences

[ drink water. T6i uong nudc.

He doesn’t drink wine. Ong dy khong uong rigu
chat.

Do you drink beer? Anh co uong bia khong?
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22 Making Your Own Sentences

| am going now.
He isn’t going now.
Are you going now?

I am tired.

He is not tired.

Are you tired?

The train leaves at 6 pm.

The train doesn’t leave at
6 pm.

Does the train leave at 6

pm?

[ am about to go.

I want to go to the bank.
. I need to write a letter.

' I am hungry.

I am not well.

I've missed the bus.

This shirt is expensive.
This hotel is very noisy
That street is dirty.

Do buses run on this street?

Do you rent bicycles here?

Can | take photographs
here?

101 sé di bdy gio.

Ong dy sé khong di bdy gio.

Anh seé di bay gio, phai
khong? (see ‘Sentence
Structures’)

T0i mét. (see ‘Sentence

_Structures’)

Ong dy khong mét.

Anh co mét khong?

Xe lua roi lic 6 gio 01,

Xe lua khong roi lic 6 gio
LOL.

Xe lwa co roi lic 6 gio 101
khong?

Toi sap di.

T6i muon di ngdan hang.
T6i cdn viét mot la thu.
101 doi.

101 khong khoe.

T6i viza tré xe buyt.

Cdi do nay dat.

Khdch san nay rdt on.

Con duong kia do bdn.

Xe buyt co chay trén duong

_nay khong?

Ong co cho thué xe dap o
ddy khong?

T6i co thé chup hinh 7 day
dugc khong?

https://tieulun.hopto.org



Greetings & Civilities

Greetings

Hello in Vietnamese is chao. It you say chao only, it is not
very polite. So normally one has to add a personal pronoun
to the word chao. To greet a person properly in Vietnamese,
you should be familiar with at least the following:

® To a man you first meet, and formally, you say:

Chao ong. ‘Hello Mr.’
® To a lady you first meet, and formally, you say:
Chao ba. ‘Hello Mrs.
®* To a man you know, informally, you say:
Chao anh. ‘Hello older brother.’
* To a lady you know, informally, you say:
Chao chi. ‘Hello older sister.’
* To an unmarried woman or a female teacher, you say: S
Chao co. ‘Hello Miss.’
* To a younger person, either male or temale, you say: ;
Chao em. ‘Hello younger sibling.’ ﬁ
For a list of personal pronouns and when to use them, see &8
pages 13-14 of the Grammar chapter. =
‘Good morning’, ‘good afternoon’ or ‘good night’ are =8
phrases rarely used by the Vietnamese people. Instead, they 2=
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normally use the following. This is used when the person you
meet is doing something, and is a greeting, not an expression
of curiosity:
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24 Goodbyes

What are you doing? Anh dang lam gi do?
(lit. you are doing what
there?)

The following is used when the person you meet is going
somewhere:

Where are you going? Anh dang di ddu do?
(lit. you are going where
there?)

Goodbyes

Chao is also used for ‘goodbye’. Again, you need to add a
personal pronoun to the word chao. Sometimes you have to
use a phrase, such as:

Goodbye, I must go now. Chao anh, toi phai di bdy
gio. (lit. goodbye you, I
must g0 now)
il See you tomorrow. Hen gdp lai ba ngay mai.
'= (to a woman) (lit. promise meet
madam tomorrow)

71 When seeing someone off on a long trip, the Vietnamese say:

™ Have a safe trip. Chuc ong di binh yén.

(lit. wishing you go safely)

Civilities
Within family circles and among friends, the Vietnamese
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normally don’t say ‘thank you’ as much as Westerners. So
when you do a favour for a Vietnamese and he or she does
not say ‘thank you’ to you, don’t be upset. They consider you
as a member of their family or as their close triend.

The expression for ‘thanks’ is Cam on. More adequately,
people may say ‘thank you’, Cam on éng (bajanh/chi/cé/em ).
A suitable response would be ‘not at all’, Khdng co chi/gi
(literally: ‘nothing’).

Instead of saying ‘thank you’, the Vietnamese normally
express their gratitude by an expression, such as:

You are very kind to me. Ong qud ti-1é doi vdi toi
(lit. you very kind to me)

If someone invites you to a dinner, before you leave her place,
a polite response may be:

You have fed me a very Ba cho dn ngon qua.
delicious meal. (lit. madam give eat
delicious very)

Requests

When asking a question, to be polite, the Vietnamese nor-
mally use the expression ‘Xin [oi, plus a personal pronoun’,
which means ‘excuse me’ at the beginning of the sentence.

Excuse me, where is the Xin l6i 6ng, ngdn hang o
bank? ddu? (lit. excuse me,
bank is where?)
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Excuse me, where is the Xin loi Ong, khach san Rex
Rex Hotel? o ddu? (lit. excuse me,
hotel Rex is where?)

Excuse me, in [6i plus a personal pronoun’, is used to
squeeze past someone in a crowd or to make requests.

Xin moi, ‘please invite’, another polite form of request or
invitation, is used to give an order or to ask someone to do
something, such as:

Please enter! Xin maoi ong vao. (a formal
request/invitation to a
man)

Please sit down! Xin moi ba ngoi. (a formal
request/invitation to a
woman)

Please let’s go! Xin moi anh di. (a triendly
request to a man)
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Apologies
Xin l6i plus a personal pronoun’ is used at the beginning of
a sentence to make any apology.

I’'m sorry for being late. Xin 16i c6, t0i dén tré. (to
an unmarried lady - lit.
excuse me, I come late)

A suitable response may be:

[t doesn’t matter. Khong co gi/chi. (lit.
nothing)

Forms of Address
The Vietnamese people only use the terms dng, ‘Mr’, and ba
‘Mrs’, when they address an elderly person or on first meeting
a person. Once they have met someone many times, they have
to change the form ot address. They can call you ndi, ‘grand-
father’, if you are at the age of their grandparent, or chu,
‘father’s younger brother’, if you are about the age of their
father’s younger brother. If you are younger than them, they
will call you em, ‘younger sibling’. The reason is that the
Vietnamese people prefer to establish family relationships
rather than to remain neutral or formal. After you have met
a Vietnamese many times, if she or he still uses the formal
form of address, it is an indication that there are some
difficulties in your relationship.

The form of address in Vietnamese varies according to the
addressee’s social position and age. If you hold a position of
importance, the Vietnamese people normally address you by
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your title, and only very close friends would use both your
title and name.

Ong Gido su Mr Protessor
Ba Bac st Mrs Doctor
Ong Giam doc Mr Director
Ba B¢ truong Mrs Minister
Names

The Vietnamese always place surnames, /ho, betore given
names, tén. The most common surnames in Vietnam are
Nguyén, Lé and Trdn. A surname does not have a meaning,
but a given name does. Names normally embody some
qualities, meant to inspire either the moral quality or the
patriotic meaning that the parents would like to see in their
children.

The people normally call each other by given names.
Common given names for men include: Dung, ‘Courage’,
Hung, ‘Strong’, Luc, ‘Force’ and Cong, ‘Work’. Some given
names are only for females: Nguyét, ‘Moon’; Tuyét, ‘Snow’;
Huong, ‘Perfume’; Hong, ‘Rose’ and Dung (pronounced
‘Dzung’), ‘Demeanour’.

The Vietnamese may also have middle names. The middle
name Thi is only used for females and the middle name Van
is only used for males.

Body Language
Shaking hands between a male and a female person is
uncommon in Vietnam. However, being arm in arm with
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friends of the same sex is acceptable. Couples kissing each
other are seen very rarely.

The sign of crossing two fingers together in front of a
female person is considered very rude. It is also considered
very impolite if a person uses finger signs to call a friend or
an employee.

.---r
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Small Talk

While you are travelling in Vietnam, you'll meet many
Vietnamese who would like to greet you, particularly in
remote areas, where people lead simpler lives and are hos-
pitable to visitors. They are curious about toreigners, as many
of them haven’t met a foreign tourist previously. Most of
them would like to understand Western people as well as
their lifestyles. However, language is the major barrier
preventing this. If you speak some Vietnamese with them, they
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Meeting People 31

will open their hearts to receive you — and you will have
crossed the first bridge to developing a deep understanding
of this people and their land.

In Vietnam, asking a person you tirst meet personal questions
such as age, employment, salary, and so on, is legitimate and
common. One of the immediate benefits of this practice is to
help the two parties to use the correct pronouns while engaging
in conversation.

Meeting People
What is your name? Tén ong la gi?
My name is ... Tén toi la ...

Pleased to meet you. Hdn hanh gdp ong.

Nationalities

Where are you from? Ong twr ddu dén?

[ am from ... T6i dén tx ...
Africa Phi chdu
Australia Uc-dai-loi
Cambodia Mién/Cam-pot/

Cam-pu-chia
Canada Ca-na-da
China Trung hoa/Trung quoc
Denmark Pan-mach
England Anh
Europe Au chdu
Finland Phdn-lan
France Phap
Germany Duc
Holland Ha-lan
India An-do




32 Age

Indonesia Nam-duong
Ireland Ai-nhi-lan
[srael Do-thai
[taly | ¥
Japan Nhdt
Korea Triéu-tién
Laos Lao
Malaysia Ma-lai
the Middle East Trung Dong
Myanmar (Burma) Mién-dién
New Zealand Tan Tdy-lan
Norway Na-uy
Scotland To-cdach-lan
South America Nam My
Spain Tdy-ban-nha
Sweden Thuy-dién
Switzerland Thuy-si
Thailand Thai-lan
the USA Hoa-ky
Wales Xu Wales
Age
How old are you? Ong bao nhiéu tuoi?
[ am ... years old. T6i ... tuoi.
18 muoi tam
s hai muoi ldm

See the Numbers chapter, page 127, for your particular age.
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Occupations 33

What do you do (for a living)? Ong lam ngheé gi?

What is your salary?
Do you enjoy your work?

Do you like working here?

Do you like teaching?

[ am a/an ...
actor
artist
business person
doctor
engineer
factory worker
farmer
journalist
lawyer
manual worker
mechanic
musician
nurse
office worker/clerk
painter
poet
scientist
secretary
student
teacher

Luong ong bao nhiéu?

Ong co thich viéc lam ciia
ong khong?

Ong co thich lam viéc o ddy
khong?

Ong co thich day hoc
khong?

Toi la ...
dién vién
nghé si
thuong gia
bac st
ky su
cong nhdn nha may
nong ddn
nha bao
ludt su
nhdn cong
thg may
nhac st
y ta
nhdn vién van phong
hioa st
thi st
khoa hoc gia/nha khoa hoc
thu ky
hoc sinh
gido vién




34 Religion

waiter nguoi boi ban/hdu ban
writer van st

Religion

What is your religion? Ong theo dao nao?

I am ... Toi theo ...
Buddhist dao Phdt
Catholic dao Thién chua
Christian dao Tin lanh
Hindu dao An-do
Jewish dao Do thai
Muslim dao Hoi gido

Taoist alnlgrc dao Lao
not religious g o2&  khong codao

i
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Family

Are you married?

I am married.

I am single.

How many children do you
have?

I don’t have any children.

o IR
L
o

How many brothers/sisters
do you have?
Is your husband/wife here?

This is my wife/husband.
Do you have any children?
No.

Yes, one.

Yes, two.

Yes, three.

Family 35

Ong dd c6 gia dinh chua?

T16i ddc than.
Ong co bao nhiéu con?

T6i khong co dua con nao
cd.

Ong c6 bao nhiéu anh/chi
em?

Chong ba/vg ong co d ddy
khong?

Pdy la nha t0i

Ong cé dika con nao khong?

Khong.

Viang, mot.

Ving, hai.

Ving, ba.



36 Family

[ have a daughter.

[ have a son.

How many brothers/sisters
do you have?

[ don’t have any brothers
Or sisters.

Do you have a boytriend/
girlfriend?

Family Members

101 co mot dua con gai.

101 co mot dua con trai.

Ong co bao nhiéu anh chi
em?

10i khong co anh chi em.

Ong co ban trai/ban gai
khong?

Vietnamese terms for kinship are very complicated, as there
are separate titles for paternal and maternal sides, as well as
tor older and younger sisters, and older and younger brothers.
Listed here are words tor immediate tamily members.

. son

aunt co/dt
older/younger brother anh/em
children CON
daughter con gai
family gia dinh
father cha/bé
father-in-law cha vglbd vglchong
grandfather ong noi/ngoai
grandmother ba ndiingoai
husband chong
mother me
mother-in-law me voglchong
older/younger sister chifem

COR trai
uncle bac/chu

V(f

-8 wife
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Expressing Feelings
[ am”, ..

angry
cold
grateful
happy
hot
hungry

in a hurry
right

sad
sleepy
sorry (condolence)
thirsty
tired

well
worried
WIOong

TEH o

gidn

lanh

may man
hanh phuc
nong

doi bung
gdp/voi vang
dung

buon

buon ngu
dan han/hoi hdn
khat

mel

khoe

lo lang

sal
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38 Language Difficulties

Language Difficulties
[ don’t speak ...

[ speak a little ...

Do you speak English?

Do you understand?
I understand.
I don’t understand.
Could you repeat that?
Could you speak more
slowly please?
Please show me
(in this book).
[ will look for it in this
book.
How do you say ...?7
What does ... mean?
What does this mean?

T6i khong noi ...

101 noi mot it ...

Ong co noi tieng Anh

_khong?

Ong co hiéu khong?

Toi hiéu.

Toi khong hiéu.

Xin éng nhdc lai diéu dy?

Xin ong vui long noi chdm
hon?

Xin chi cho t6i (trong quyén
sdach nay).

Toi sé tim trong quyén sdach
nay.

... Oong goi la gi?

... hghia la gi?

Cai nay nghia la gi?

Languages
[ speak ... 101 noi ...
Arabic tiéng A-rdp
Chinese tiéng Hoa/Trung quoc
English tiéng Anh
French tiéng Phap
German tiéng Puic
Greek tieng Hy-lap
[talian tiéng Y
s Japanese :.Eéflg Nhiit
k4 Russian tiéng Nga
h Spanish tiéng Tday-ban-nha
i i
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Interests
What do you do in your
spare time?

| like .

I don't like ...

Do youlike ...?
discos
films
going shopping
music
playing games
playing sport
reading
travelling
watching football
watching television

Some Useful Phrases
Lovely day!
Beautiful, isn’t it!
Interesting, isn’t it!
Delicious, isn’t it!
What is this called?
Is it OK?

OK.

Sure.

Maybe.

No problem.

Interests 39

Ong lam gi lic ranh?

Toi thich ...
Toi khong thich ...
Ong c6 thich ... khong?
nhac dit-co
phim xi-né
di cho
dm nhac
choi cdc tro choi
choi thé thao
doc sach
di du lich
xem bong da
xem truyén hinh

Ngay tuyét voi!
Dep nhi!

Hay nhi!

Ngon nhi!

Cdi nay goi la gi?
Co duge khong?
Duoc.

Di nhién.

Co the.

Khong co gifchi
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Never mind, it doesn’t
matter.

Really?

[ know.

[ don’t know.

Are you on holiday?

Do you live here?

Do you like it here?
Yes, a lot.

Are you sad?

Don’t be sad!

Please wait for me here!
Don’t smoke!

No littering!

Thanks!

Bo di, chang co sao ddu.

Thdt sao?

101 biét.

T6i khong biét.

Ong dang nghi he phai
khong?

Qn_g co o ddy khdng?

Ong co thich o ddy khong?

Viing, rdt thich.

Ong co budn khong?

Dung buon!

Xin dgi t6i o ddy!

Dung hut thudc!

Cdm xa rdc!

Cam on!
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Vietnam is a small country and there are only a few big cities.
Even in those big cities, travelling from one place to another
is not a major problem. The fares or costs of any type of
transport in Vietnam, relatively speaking, are not expensive.
[f you are uncertain about fares, you can ask the people in
your hotel to help you. Services are generally not as good as
in Western countries, but are otfered in a friendly manner.
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i% Finding Your Way
'z Where is the .

[ airport

bus station (central)
bus stop

subway station
ticket office

train station

What time does ... leave/
arrive?
the bus (city)
the bus (intercity)
the train
the plane

Directions

Whereis .../

How do I get to ...?

Could you tell me where
o 187

Is it far?

Is it near here?

Can I walk there?

Can you show me
(on the map)?

Are there other means of

getting there?

. gddu?

phi truong/sdn bay

bén xe buyt

tram/bén xe buyt
tram/bén xe dién ngam
phong ban vé
tram/bén xe lua

Mady gic ... khoi hanh/dén?

xe buyt (thanh pho)
xe buyt (lién tinh)
xe luaftau lua

may bay

. g ddu?
T6i dén ...bdang cach nao?
Xin ong cho biét ... o ddu?

Co xa khong?

Co gdin ddy khong?

T6i co thé di bo dén do
duoc khong?

Ong c6 thé chi cho 16i (trén
ban do) dugc khong?

Co cdch nao khdc dén do
khong?
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[ want to go to the ...
bus stop
train station

Go straight ahead.
I[t’s two blocks down.
Tuin left ...
Turn right ...
at the next corner
at the traffic lights

behind phia sau
tar xa

in front of  dang trudc
near gdn
opposite doi dién
east dong

west (dy

north bac

south nam

Directions 43 =

Toi muon di dén ...

tram/bén xe buyt

tram/bén xe lua

Di thang tdi trudc.
Hai day nha phia duoi.
Queo/Re trai ...
Queo/Ré phai ...

g ngd tu sdp tdi

J noi den giao thong
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S:gns

i* Most traffic signs in Vietnam are similar to standard interna-

tional signs. However, Vietnam does not have many signs and
their size is smaller. Some signs are tollowed by words — the
following are amongst the most common:

STOP
RAILROAD
PEDESTRIAN
CHILDREN
STUDENTS

HOSPITAL!
DANGER!

HIGH VOLTAGE!
SLOW DOWN!

Buying Tickets
I want to go to ...
How much is it ...
to go to ...7
to get in?
to get there?
for a day?

How muech 15 ... 7
a return tare
a one-way ticket
the entrance tee

NGUNG
DUONG SAT
NGUOI PI BO
TRE CON

HQC SINH

BENH VIEN!
NGUY HIEM! 4
DIEN CAO THE!
CHAY CHAM LAI!

Toi muon di toi ...
Gia bao nhiéu ...

diton...?
dé vao cua?
1oi do?

mot ngay?

Gia bao nhiéu ...7

ve khit hoi
ve mot chuyén (chiéu)
lién vao cua
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1 would like to book a seat
1 TR

[ would like a one-way
ticket.

I would like a return ticket.

Can I reserve a place?

[s it completely tull?
Please refund my ticket.

Air

T6i muon gitt mot ché di ...

Toi muon mot vé di mot
ldn/chiéu.

Toi muon maot vé khut hoi.

T0i ¢co thé gitt mot cho dugc
khong?

Hét ché hdn roi phdi khong?

Xin tra lai tién vé.

The best way to travel from Ho Chi Minh City to Hue
(Central Vietnam) or to Hanoi (North Vietnam), is to go by
plane. Vietnam Airlines is the government-owned company.
There are two types of fare: a fare for the local people
purchased in Vietnamese currency, dong, (ddng), and
another for those travellers who do not hold a Vietnamese
identification card. This must be bought in US dollars (this
applies also to the Vietnamese carrying foreign citizenship).
Remember that while you are in Vietnam, buying things is
done either in dong or in US currency.

Is there a flight to ...?

When is the next tlight
10 ot

How long does the tlight
take?

Co chuyén may bay di ...
khong?

Chuyén bay sap tdi di ... lic
nao?

Chuyén bay phai mdt bao
ldu?
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46 Bus

airport tax thué phi truong/sdn bay
boarding pass the lén may bay
customs quan thué

aeroplane may bay

Bus

To travel from one place to another, within a city, you can
use a pedicab or a taxi. If you wish to take a tour out of the
city or to a neighbouring province, you can ask your hotel to
arrange a tourist bus or a car for you. The costs are not very
expensive. The system of public buses in Vietnam is old and
not always the best way to travel.

bus xe buyt

long-distance bus xe buyt di duong xa

Does this bus go to ...? Chiéc xe buyt nay co di dén

... khong?

Which bus goes to ...7? Chiéc xe buyt nao di dén ...?

Do the buses pass Xe buyt co di qua thuong
frequently? khong?

Could you let me know Xin cho t6i biét luc nao thi
when we get to ... chung toi dén ...?

[ want to get oft! Toi muon xuong xe!

What time is the ... bus? Mady gio thi co xe buyt ...?
next sap tdi
first ddu tién
last sau cung
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Train

The trains in Vietnam are very old, but it iS enjoyable to go
by train because you are able to see more ot the country and
the people of Vietnam. There are two types of train: the
express, Tau thong nhdt, and the local, Tau cho. If you decide
to go by train, buy a sleeper ticket. This ensures a separate
place for you to sit and to sleep. A seat ticket is cheap but
can be inconvenient as the trains are normally very crowded.

Is it an express train? Co phai la xe lwa/tau lua
toc hanh khong?

I'd like a sleeper ticket. T6i mudn mdt vé toa nam.

What is this station called? Tram/bén xe lua nay goi la
gi? :

What is the next station? Tram/bén xe lua sdp tdi la
gL?

dining car toa bdan do dn

express (train) toc hanh (xe lua)

local (train) dia phuong (xe lua)

railway station ga xe lua

sleeping car toa ngu

train xe liaftau lita

Taxi & Pedicab

Today there are taxis in the major Vietnamese cities, but it
is possible to hire a car with a driver. These cars are good
and most drivers speak some English.

Can you take me to ...”7 Ong c6 thé dua 16i dén ...
duge khong?
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48 Taxi & Pedicab

How much does it cost to
g0 10 .07

For two people?

[t’s too much!

Does that include the

luggage?
How much will it cost?

I want a taxi to the airport.

Instructions
Here is fine, thankyou.
The next corner, please.
Continue!

‘T'he next street to the left.

Stop here!

Please slow down.
Please hurry.
Please wait here.

Gid bao nhiéu di dén ...?

Cho hai nguoi?
Mac qua/nhiéu qual
Co gom ca hanh ly khong?

Gia bao nhiéu?
101 cdn mot chiéce tdac-xi di
phi tricong/sdn bay.

Ddy roi, cam on.

Xin dén ngd tu kéjidi.
Tiép tuc!

Duong ké queofre trai.
Neung o ddy!

Xin cham lai

Xin nhanh [én.

Xin doi o day.
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Car

A system of car rental does exist in Vietnam. Even though it
exists, it’s inadvisable to rent a car, unless you are familiar

Car 49

with the current situation in Vietnam and can speak tluent
Vietnamese. However, cities in Vietnam are comparatively
small and if you want to visit some places in the city, you can
use a pedicab, xe xich-10, or a motorbike. These can normally
be found in front of each hotel. You can either bargain the
fare yourself or, to avoid any difficulties you might face, you
can ask the people in your hotel to arrange it for you. The
costs are a few dollars for half a day.

Where can I rent a car?
How much is it ...?
daily
weekly

Does that include
insurance?

Where’s the next petrol
station?

Please fill the tank.

[ want ... litres of petrol
(gas).

Please check the oil and
water.

How long can I park here?

Does this road lead to ...?

TOi ¢ thé thué xe o ddu?
... gid bao nhiéu?

hang ngay

hang tudn

Co gém ca bao hiém khéng?
Tram xdng sdp tdi & ddu?

Xin do ddy binh.

Toi cdn ... lit xang.

Xin kiém tra ddu va nudorc.

T6i ¢o thé ddu/do xe o ddy
bao ldu?

Con duong nay co chay

tot .7
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[ have a flat tyre.
It’s overheating.
It’s not working.

Signs

GIVE WAY
NO ENTRY
NO PARKING
ONE WAY
STOP

Useful Words
air (for tyres)
battery
brakes

clutch
driver’s licence
engine

lights
mechanic

oil

puncture
radiator

road map
tyres
windscreen

Binh dién da hét.

Binh nudc bi chay.

10i co mot cai banh xe xep.
Xe bi qua nong.

Xe khong chay.

NHUONG
CAM VAO
CAM BPAU/PO

MOT CHIEU
NGUNG

hoi (cho rudt banh xe)
binh dién
thdang

bo khop

bang ldi xe
may

den

thg may

ddu

[0 thiing

binh nuoc
ban do duong
banh xe
kiéng/kinh gio

https://tieulun.hopto.org



Boat

There are a few places in Vietnam, such as the Mekong Delta
(southern Vietnam), where you can use a boat for a sightsee-

ing tour or to explore the villages. Popular areas where boats
for sightseeing tours can be rented are: Hue, the former
capital of Vietnam during the Nguyen’s dynasties, for travel-
ling along the Perfume River; Hanoi, for travelling around
the West Lake; and Halong Bay, one of the most beautiful
bays in the world, for enjoying the beauty and the calm of
nature in this northern part of Vietnam. The costs of a boat
tour vary from one place to another, but generally are not

VEry expensive.

boat
cabin

dock

Bicycle
bicycle
Can [ hire a bicycle?

Where can I hire a bicycle?

air (for tyres)
bell

brakes

chain

grease

oil

thuyén
budng may
bén tau

maot chiéc xe dap

Toi co thé thué mot chiéc xe
dap dugc khong?

T6i c6 thé thué xe dap o
ddau?

hot (cho rudt banh xe)
chuong

gidy thang

gidy xich

md, ddu nhon

ddu
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52 Some Useful Phrases

= pump
"8 puncture

W road map

tyres

Some Useful Phrases
Can I hire ...?

a bicycle
a boat

a motorbike

The (train) is delayed.

The (train) is cancelled.

How long will it (the train)
be delayed?

Do I need to change?

Y ou must change ...
trains
buses
platform

How long does the trip
take?
Is it a direct route?

Is that seat taken?

ong bom

[0 thiing

ban do duong
banh xe

TOi ¢O thé thué ... dugc
khong?
mot chiéc xe dap
mot chiéc xe gan may (xe
may)
mot chiéc thuyén

(Xe liia/Tau lita) bi tré.

(Xe lia/Tau lua) bi huy.

(Xe lia/Tau lia) bi tré bao
ldu?

T0i ¢6 cdn doi xe liia khong?

Ong phdai doi ...
xe lua/tau lia
xe buyt
san ga

Hanh trinh mdt bao ldu?
Tuyén duong di thang phdi
khong?

Cai cho kia da co ai ngo
chua?

https://tieulun.hopto.org



[ want to get oft at ...
Excuse me.
Where is the restroom?

Paperwork
address

age

birth certificate
border

customs

date of birth

driver’s licence
identitication
immigration

internal travel permit
itinerary

letter of recommendation
marital status

name

nationality

passport

passport number
place of birth

nort of arrival/departure
hrofession

reason for travel
registration

religion

sex (gender)

tour '

Paperwork

To1 mudn xudng o ...
Xin loi.
Phong vé sinh o ddu?

dia chi

(1oi

gidy khai sinh
bién gioi

quan thué

ngay sinh

bang ldi xe
chung minh thu
di tru/nhdp cu
gidy phép di lai trong nudc
[0 trinh

thu ho tro

tinh trang gia dinh
tén

quadc tich

ho chiéu

sO ho chiéu

noi sinh

cia vaojra

nghé nghiép

ly do di du lich
dang ky

ton gido
gidi/phai tinh
chuyén
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@=¢ tourist card

business
extension
tamily
journalist
tourist

Signs

DANGER
ENTRANC
EXIT

NO PHOTOGRAPHS!
NO SMOKING!
STOP!

(L]

Some Useful Words
above

address
around here
arrival
below
bicycle

bus stop
cancel
confirm
departure
deposit

the du lich
thi thuc
thuong mai
gia han
gia dinh

nha bdo
khach du lich

NGUY HIEM

LOI VAO

LOI RA

CAM CeHUP 1‘{1'1\LH*r
CAM HUT THUOC!
NGUNG!

trén

dia chi

chung quanh ddy
dén

duoi

xe dap

cho xe buyt ngirng
huy

xac nhdn

khoi hanh

tién ddat coc
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early

far

fastest route
first class

map

near
nonsmoking
one-way (ticket)
over there
return (ticket)
seat

second class
short route
smoking
ticket
timetable

to the side
Wait!

BRI IR S ar s o

Some Useful Words

som
xa

tuyén ducong nhanh nhdt

hang nhdt
ban do
gmz

khong hut thudc

(vé) mot chiéu
dang kia

(vé) khut hoi
cho ngoi

hang nhi

tuyén duong ngdn

hiit thuoc
Ve

thoi biéu
mot bén
Daui!
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Accommodation

At the time of writing this book there are two categories of
accommodation available in Vietnam. The first one is owned
by the government. The second, privately owned, consists of
hotels and guesthouses, with prices ranging from expensive
to cheap. Accommodation can be found more easily in Ho
Chi Minh City than in other cities and it often needs to be
booked prior to your arrival, especially during the peak
season (from December to March) when the overseas
Vietnamese return home to celebrate 7Tet, the Vietnamese
New Year.

As with airfares, there are two rates applicable in the same
place of accommodation. One is for foreign tourists, including
overseas Vietnamese, who have to pay either in dong or in
US dollars and the other is for the Vietnamese who pay in
dong.

Services in many Vietnamese hotels are not of interna-
tional standard. However, they tend to be triendly. You can
ask, through the hotel, tor a local person to be your guide for
the whole day, for a few dollars. Laundries are cheap — less
than a dollar for a shirt and trousers. Tips are not compulsory,
but very much appreciated. It you s$tay a week in one place,
you should leave a few dollars in the room before checking
out, and again for the people working at the reception desk.
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Finding Accommodation 57

Finding Accommodation

Where 15 ...7 .. oddu?
the camping ground khu cam trai
a guesthouse nha khach
a hotel khach san
a youth hostel nha tro thanh nién
[ am looking for ... T0i dang kiém ...
a cheap hotel mat khdch san ré tién
a clean hotel maot khach san sach se
a good hotel mot khdch san tot
a nearby hotel mat khdch san gdan ddy
What is the address? Dia chi nhu thé nao?
Could you write down the Xin ong vui long viét ra dia
address please? chi?
At the Hotel
Checking In
Do you have any rooms Ong co phong nao trong
available? khong?
I would like ... T6i muon ...
a single room madt phong chiécldon
a double room mot phong doi
a room with a private mot phong ¢6 buong tam
bathroom rieng
a room with a shared mot phong co phong tam
bathroom chung
to share a dorm chia mot phong ngu
a bed Mol giong
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58 At the Hotel

[ want a room with a ...
bathroom
shower
television
window

How much is it per
night/per person?
Can | see the room?

Are there any others?

Are there any cheaper
rooms”?

Can I see your price list?

Is there a discount for
students?
Do you allow children?

Is there a discount for
children?

Does it include breakfast?

It’s fine, I'll take it.

Can I have a receipt?

Can I have my passport
back?

[’'m going to stay for ...
one day
two days
one week

T6i mudn mot phong co ...
buong tam
VoI tdm
dai truyén hinh
ciéa sO

Bao nhiéu mébi dém/mai
nguoi?

T0i co thé xem phong dugc
khong?

Co phong nao khac khong?

Co phong nao re hon
khong?

TOi co thé xem bang gid
dugc khong?

Co bat/giam gid cho hoc
sinh khong?

Ong c6 nhdn tré con &
khong?

Co bdt/giam gid cho tré con
khong?

Co bao dan sang khong?

Duoc, toi se nhdn.

Toi co thé co bién lai dugc
khong?

Toi co thé nhan lai s6 ho
chiéu cua 16i dugc khong?

Toi sé o lai ...
maol ngay
hai ngay
maot (udn
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I’'m not sure how long I'm
staying.

Is there a lift (elevator)?

Where is the bathroom?

Is there hot water all day?

Could you store this/these
for me?

Do you have a safe where |
can leave my valuables?

Do I leave my key at
reception?

Is there somewhere to
wash clothes?
Can [ use the kitchen?

Could I use the telephone?

Could someone look after
my child?

Please wake me up at ...
tomorrow.

The room needs to be
cleaned.

Please change the sheets.

I'd like to pay now.

At the Hotel 59

T6i khong chdc t6i sé o lai
bao ldu.

Co thang may khong?

Co phong tam khong?

Co nudc nong sudt ngay

_khong?

Ong co thé cdt thit

nay/nhung thu nay cho
oI dugc khong?

Ong co ti sdt dé cdt cdac do
quy khong?

Toi co phai dé chia khoa lai
J phong tiép khdch
khong?

Co ché nao dé gidt do qudn
khong?

T6i co thé su dung bép dugc
khong?

TOi ¢6 thé su dung dién
thoai dugc khong?

Ai ¢o thé tréong nom con 161
dugc khong?

Xin thuc 101 ddy luc ... ngay
mat.

Phong cdn quét don.

Xin thay ra trai givong.
Toi muon tra tién bady gio.
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60 At the Hotel

first name
surname
room number

Requests & Complaints

Excuse me, something’s the
matter.

I have a request.

[ can’t open the
door/window.

[ can’t close the
door/window.

['ve locked myselt out ot
my room.

The toilet won'’t tlush.

The ... doesn’t work.
Can you get it fixed?

[ don’t like this room.
It’s too small.

It’s too cold/hot.

[t’s noisy.

[t’s too dark.

It's expensive.

[t smells.

Checking Out

[ would like to pay the bill.

Can I leave my luggage
here?

(én
ho
SO phong

Xin l6i, co vdn dé.

T0i o loi yéu cdu.

Toi khong mo duge cua/cua
sO.

T6i khong dong dugc
cuéa/ciia so.

T6i virta ti khoa khong vao
phong dugc.

Cdu vé sinh khoéng thodt
nuac.

... khong hoat dong.

Ong co thé cho sita dugc
khong?

Toi khong thich phong nay.

Phong qua chat.

Phong qua lanh/nong.

Phong on.

Phong qua tot.

Phong dat.

Phong co mui hoi.

TOi muon tra tién.
Toi co thé goi/gut hanh ly
lai day duoc khong?
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Some Useful Words 61

I would like to check out ... T6i muodn tra phong ...
now bay gio
at noon (rua
tomorrow ngay mdi

['m returning ... T0i sé tro lai ...
tomorrow ngay mai
in a few days frong vai ngay

Some Useful Words

address dia chi
air-conditioned co diéu hoa khong khi
babysitter NGUOL gitt tre
balcony ban-cong
bassinet/carry cot ot con nit
bathroom phong tam
bed givong

bill hoa don
blanket mén/chan
candle den sap
chair ghé

clean sach se
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62 Some Useful Words

cold
comb

cot

I'r cu pb Od I’d

dark

.- dirty
=1 double bed

dressing table

electricity
58 excluded
i fan

hot

included

key

lift (elevator)
light bulb
lock (n)
mattress
mirror
padlock
pillow
pillowcase
quiet

room

sheet
shower
sleeping bag
soap
suitcase
swimming pool
table

lanh

cai luoc
giwong nho
i dung do
(01
do/bdn/do bdn
giwong doi/ba
ban phdn
dién
khong ké
quat

nong

bao gém
chia khoa
thang may
bong den
0 khoa
ném
kiéng/kinh
khoa moc
gol

do goi

yén ldng
phong

ra givong
Voi tam

(i ngu

xa phong
va-li xach tay
ho boi

cdi ban
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Some Useful Words 63

toilet phong vé sinh

toilet paper gidy vé sinh

towel khan tadm

wall (wong i

water nude L
cold water nuoc lanh e
hot water nuoc nong &

window cua so

e R S R SR
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Around Town

Today there is a clear contrast between the cities in the north
and south of Vietnam. Hanoi and Haiphong are the two
biggest cities in the north. Some of their newest buildings
were constructed over fifty years ago during the French
colonial period, and their streets, shaded with lines of trees,
retain the air of a French provincial town. In the south there
is a larger number of more modern buildings, and streets are
more crowded with cars and bicycles. There are also many
more restaurants and establishments for tourists” entertain-
ment here than anywhere else in the country. Generally
speaking, the pace of life in Vietnam is still comparatively
slow. Traffic is not heavy even though it is noisy and disor-
derly. Unfortunately, social problems such as drugs,
prostitutes and thieves are increasing in some big cities;
however, they are still safe places for foreign tourists. The
worst face of Vietnam nowadays, which you can see every-
where, especially in remote areas, 1s poverty.

The best method for getting around is to rent a bicycle or
a motorbike, or to take a pedicab.

’'m looking tor ... Toi dang um ...
the art gallery phong trién lam
a bank ngdn hang
a church nha tho
the city centre trung tdm thanh pho
the ... embassy toa dai su ...
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At the Bank 65

my hotel khdach san cua toi

the market chg

the museum vién bao tang

the police canh sat

the post oftice buu dién

a public toilet nha vé sinh cong cong

a restaurant tiém dn/nha hang

the telephone centre trung tdm dién thoai

the tourist information phong hudng ddn du lich

office

What time does it open? May gior thi md cua?
What time does it close? May gio thi dong cua?
What ... is this? .. hay la gi?

street duong/phd

street number sO duong/phd

suburb khu phd

For directions, see the Getting Around chapter, pages 41-43.

At the Bank

Bills in Vietnam can be paid in either US dollars or local
currency. The official rate and the black market exchange are
not much different, although be aware that black market
transactions are illegal. If you have US money, you can
change it legally at the bank, through authorised exchange
bureaus or at hotel reception desks. Remember that for
around US$100 you will receive over one million dong, a lot
to carry; so don’t change too much at one time.

https://tieulun.hopto.org



66 At the Bank

Only a few banks accept travellers’ cheques, and then only
in US dollars. All major credit cards are accepted in Vietnam
and only in some places, such as in the big cities, are people
familiar with the credit card system.

[ want to exchange some Toi muon doi mot it tién.
money.

I want to change travellers’  Tdi mudn doi chi phiéu/séc
cheques. du lich.

What is the exchange rate?  Gid doi la bao nhiéu?
How many dong per dollar?  Bao nhiéu dong mot do-la?

Can I have money T0i ¢o thé ldy tién chuyén nr
transferred here from ngdn hang cua 10i dén
my bank? ddy duogc khong?

How long will it take to Bao ldu thi tién dén?
arrive?

['m expecting some money Toi dang doi mot it tién
from: ... 1 2

Has my money arrived yet?  Tién cua toi da dén chua?

Some Useful Words & Phrases

bankdraft chi phiéu/séc ngdn hang
bank notes gidy bac

the black market cho den

cashier thu quy

coins tien le

credit card the tin dung

exchange hoi dodi/doi tién

loose change doi te do

money exchange houses s hot dodi
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At the Post Office 67

signature chit ky
travellers’ cheques chi phiéu/séc du lich
At the Post Office
[ would like to send ... Toi muon goi ...
a letter mot la thu
a postcard mot buu thiép
a parcel mot buu kién
a telegram mot dién tin
[ would like some stamps. Toi mudén mua maot it tem.
How much is the postage? Tién gaifgui bao nhiéu?
How much does it cost to Gid bao nhiéu dé gdifgui ...
send ... t0 ..5? dén ...?

Some Useful Words

aerogram gidy bi thu/phong bi
air mail goi/gui mdy bay
envelope bi thu/phong bt
mailbox thung/hom thu
parcel buu kién

registered mail thu bao dam

stamp tem

surface mail thu thuong
Telephone

The telephone system in Vietnam today is quite efticient.
You can call directly from most hotels to anywhere in
Vietnam or abroad. In some small hotels you need to go
through an operator, and sometimes it takes hours to get
through.
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68 Telephone

[ want to call ...

The number is ...

[ want to speak tor three
minutes.

How much does a three-
minute call cost?

How much does each extra
minute cost?

[ want to make a reverse-
charges phone call.

I would like to speak to ...

Hello, do you speak
English?

®= Hello, is ... there?

B8 Yes, he/she is here.

* =1 One moment, please.

g It’s engaged.

% Operator, I've been cut off.

Some Useful Words & Phrases

engaged

operator
person-to-person

public telephone
reverse-charges
telephone

telephone booth
telephone card

to make a telephone call

T01 muon goi ...
Sola ...
T6i muon noi trong ba phut.

Gid goi ba phut la bao
nhiéu?

Gid bao nhiéu moi phuit
thém sau do?

To0i mudn goi dién thoai
bén kia tra.

Toi muon noi chuyén voi ...

He-lo, ong (bajcd) co noi
dugc tieng Anh khéng?

He-lo, co phai ... do khong?

Ving, ong dy/ba dy o day.

Xin cho cho mdot phut.

Dién thoai ban.

Tffng dai, dién thoai via bi
cdl.

bdn

(10ng dai

goi chi dinh nguoi
dién thoai cong cong
phia bén kia tra
dién thoai

phong dién thoqi

the dién thoai

goi dién thoai
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Sightseeing

Where is the tourist office?
What are these/those ruins?

How old is it?
Who lived there?

Do you have a local map?

Can I take photographs?

Can | take your
photograph?

I will send you the
photograph.

Could you take a
photograph of me?

What's ...”7
this/that building
this/that monument

Who was ...7

the architect
the artist

Some Useful Words
ancient
archaeological
beach

botanical garden

Sightseeing 69

Phong du lich o ddu?

Nhitng tan tich nay/kia la
gi?

Xady bao ldu roi?

Al séng & ddy?

Ong (ba) c6 bdn do dia
phuong khong?

Toi ¢o thé chup hinh/anh
dugc khong?

Toi co thé chup hinh/anh
Ong (ba) dugc khong?

T6i sé gdi hinh/anh dén dng
(ba).

Ong (ba) cé thé chup cho
16i mot tam hinh/anh
dugc khong?

o da g
toa nha nay/kia
cong trinh nay/kia

Aila ...7
kién truc su
nghé st

cul/xud

khdo co

bo bién

vieon bach thao
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70 Sightseeing

building
castle
cathedral
church

toa nha

[du dai

nha tho lon
nha tho

a8 |
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institute vién/hoc vién
kiosk quay hang
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market
monastery
monument
mosque
museum
old city
pagoda
palace
park

post office
ruins
statues
synagogue
telephone booth
temple
theatre
university
Z00

Night Life

What is there to do in the
evenings?’

Are there any discos?

Are there places where you
can hear local music?

How much does it cost to
get in?

[ would like to see ...
local theatre

Night Life 71

cho

fu viéen

cong trinh

nha tho Hoi gido
vién bdo tang
thanh pho cu
chua
cung/dién/dinh
cong vién

buu dién

tan tich, do nat
(ong

gido duong Do thdi
phong dién thoai
dén, miéu

rap hat

dai hoc

so thu

Budi 161 ¢o gi o ddy?

Co nhac dit-co khong?

Co chd nao dé nghe nhac
dia phuong khong?

Gid vao cua bao nhiéu?

Toi muon xem ...
kich dia phuong
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72 Night Life

Innovative theatre
traditional dance

I would like to visit ...
Hue city at night
Western Lake at night
Ha Long Bay
Perfume River
One-pillar Pagoda

Some Useful Words
cinema

CONCELL
nightclub/discotheque
stadium

tennis court

theatre

cai luong
Vi ¢O truyén

Toi muon di tham . ..

thanh phd Hué ban dém
Ho Tdy ban dém

Vinh Ha Long

Song Huong

Chua Mot Cot

chiéu bong

hoa nhac

hop dém/nhac dit-co
sdn van dong

sdan qudn vot

rap hat
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In the Country
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In the last few years Vietnam has opened its doors to visitors.
Foreign tourists can visit almost any place they wish to. From
Ho Chi Minh City, you can hire a car, a minibus or even a
motorbike to go to Dalat and spend a few days there. Dalat
is the best known resort city in south Vietnam, and is about
300 km north-east of Ho Chi Minh City. It you want to swim,
you can make a trip to Vung Tau, the famous beach resort
125 km north-east of Ho Chi Minh City. It you want to see
the real life of the southerners, you have to move westward
to the Mekong delta. While in the Mekong delta, you can hire
a boat to travel from village to village and meet the local
people, who you will find very triendly and hospitable. You
are often offered coconut milk to drink in this area.
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74 Weather

[t you want to see the people of different areas, take a train
from Ho Chi Minh City to Hanoi. You can break your journey
at a number of cities. For example, your first stop could be
in Nha Trang, a beautiful and calm beach city in central
Vietnam, 500 km north of Ho Chi Minh City. If you continue
your journey, the next stop could be at Danang, the second
largest city of South Vietnam during the Vietnam war. Your
next stop might be in Hue, the former capital of Vietnam
during the Nguyen dynasty, where it’s worthwhile staying a
few days to visit Buddhist temples, imperial tombs and maybe
take a tour along the famous Perfume River.

From Hanoi you can take different trips to see the
Vietnamese people in the northern provinces, or to see the
tribal people in the northern highlands. One not-to-be-missed
trip is to Ha Long Bay, one of the most beautiful bays in the
world.

Weather
What’s the weather like? Thoi tiét nhu thé nao?
=1 The weather is ... today. Thai tiét ... hdm nay.
Will it be ... tomorrow? Thoi tiét se ... ngay mai?
cold lanh
cloudy co mdy
hot nong
very hot! rdt nong!
humid am ot
raimning mua
Snowing do tuyét
windy gio
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Some Useful Words
cloud

dry season
earth

fog

frost

mud

rain

the rainy season
SNOW

storm

sun
thunderstorm
weather

wind

Geographical Terms

agriculture
beach
bridge

cave

City
compass
desert
earth
earthquake
farm

forest
grassy plains
harbour

Geographical Terms 75

mdy

mua kho
ddl

mu
suong
bun

mila
mua mia
tuyét

bao

mdt troi
muda giong
thoi tiél
gio

canh nong/nong nghiép
bai bién

cdu

dong

thanh phd

la ban

sa mac

trai dat

dong dat

nong trai/nong truong
ring

canh dong co

hai cang
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76 Animals

high plateau
hill

hot spring
island
jungle

lake

landslide

map

mountain
mountain range
national park
ocean

pond

ricefield

river

scenery

valley

village
waterfall

Animals

bear

camel

cat

COW

crocodile

deer

dog

domestic animal
donkey

cao nguyén

doi

Suol nudc nong
dao

rung

ho

suon nui

ban do

nui

day nui

cong vién qudc gia
dai duong

ao

rudng lua

SOng

phong canh
thung lung

lang

thdc nuoc

gdu
lac da
meo
bo

cd sau
nai
cho
gia suc
lia
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Animals 77
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78 Birds

pig
sheep
snake
spider
squirrel
tiger
toad
turtle

wild animal

Birds
bird
buzzard
chicken
duck
hawk
oriole
peacock
pheasant
phoenix
pigeon

heo/lon
cuu

rdn

nhén

sOC

cop

coc

rua

thu hoang

chim

chim o

ga

VIt

chim diéu hdu
chim hoang anh
cong

ga loi

chim phugng hoang
chim bo cdu
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rooster
Sparrow
swallow

Insects
ant
buttertly
cockroach
fly

leech

lice
mosquito

Plants

cactus
carnation

chrysanthemum
cottee bushes

tfirewood
flower

leaf

lily

orchid
palm tree
stick

sugar cane

ga trong
chim se
chim en

kién
buom buom
gian
1ol
dia
ran
muoi

cdy xuong rong

cdy cdm chudng

cdy hoa cuc
cdy ca-phé
culi

hoa

la

cdy hué

cdy phong lan
cdy co

cay gay

cdy mid

Insects 79
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80 Camping

tree
vegetation
wood

Camping

Am [ allowed to camp
here?

Is there a campsite nearby?

I want to hire a tent.

It is waterproof?

backpack
can opener
compass
crampons
firewood

gas cartridge
hammock
ice axe
mattress
penknife
rope

tent

tent pegs
torch (flashlight)
sleeping bag
stove

water bottle

cay
cdy coi
go

Toi co dugc phép cam trai
ddy khong?

Co cho cdm trai o gdn ddy
khong?

T6i muon thué mot cdi léu
vdi.

Khong thdm nudc phai
khong?

cai ba 16
cdai ma hop
cai la ban
cdi moc sdt
Cui

binh ga

cat vong
riu pha bang
cai ném
dao nhip
SOt thung
cai léu vai
cdi coc léu
den pin

(i ngu

lo nudng
chai nuoc
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Some Useful Phrases 81

Some Useful Phrases

Can I get there on foot/on Toi co thé di bo/di bang
horseback? ngua dén ddy dugc
khong?
Do I need a guide? T6i ¢6 cdn nguoi hudng ddn
khong?
Can one swim here? Nguoi ta co thé boi d ddy
dugc khong?
What’s that animal called? Con vdt dy goi la gi?
What’s that plant called? Cdy dy goi la gi?
Is there a ... hear here? Co ... gdn ddy khong?
church nha tho
hospital bénh vién
post-oftice buu dién
Where is the ...? . O ddu?
beach bai bién
library thu vién
swimming pool ho boi
theatre rap hat
toilet nha vé sinh
well cdi giéng

SRERIRIRIRIRIRIRLS
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Food

M

Westerners are becoming more and more familiar with
Vietnamese food. It is considered to contain less fat than
many other styles of cuisine, and to be easy to digest. In
comparison with other cuisines, Vietnamese dishes are not
too expensive. If you find the right
place, you need only spend a few
dollars a day for food. It’s even cheaper
in the smaller provinces.
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At the Restaurant 83

Seafood is the daily dish of the Vietnamese people.
However, pork is also popular, whereas chicken is the most
expensive meat which, for the majority of the Vietnamese
people in rural areas, is served only on special occasions. If
you are served chicken, it means that you are a special guest.

Vietnam has three main regions, each with its specialities.
In the south, Au tiéu (seatood noodles) is the most popular,
while in central Vietnam, bun bo Hué (Beef noodles Hue style)
is the most famous. In the north, pho (beef or chicken
noodles) is considered to be the speciality. But these three
dishes can be found anywhere in Vietnam.

restaurant

cheap restaurant

food stall

grocery store/delicatessen
steak house

breaktast
lunch
dinner

to eat

to drink

At the Restaurant
set menu

Table for ... persons, please.

Waiter!
Can I see the menu please?

tiem dan/nha hang

tiém dan/nha hang ré tién

ddy thuc pham

tiem/cua hang tap hoa

tiém/cuwd hang bdn thit bo
bit-tét

bua dn sang

bua dn tria

bita an t0i

an

uong

thiee don theo phdn/theo i
sudt g
Xin cho mdt ban ... nguot. ©

‘.5--“!-?‘
]
el

g

Anh hdu/boi ban!/phuc vu
Xin cho toi xem ban thuc
don?
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84 At the Restaurant

Do you have a menu in
English?

I would like the set lunch,

please.
What does it include?

Is service included in the
bill?

What is the soup of the
day?

What is this/that?

Is this .7

I would like ...

I want the same as his.

I'd like to try that.
Another ..., please.
Nothing more?
Anything else?

I am hungry.

I am thirsty.

The meal was delicious.
Do you have sauce?
Not too spicy please.

Ong/Cé6 ¢6 bdn thuc don
bang tiéng Anh khong?

Xin cho toi bia an trua
theo sudt.

Bua an trua goém co nhiing
mon gi?

Tién phuc vu c6 bao gom
trong phiéu tinh tién
khong?

Mon xup ddc biét trong ngay
la gi?

Mon nay/mon kia la gi?

Ddy c¢o phai la ...?

101 thich ...

T0i mudn mon an nhuw anh
dy.

T0i mudn thu mon dy.

Xin cho thém ...

Khong cdn gi thém nita?

Co cdn gi nita khong?
10i doi.

101 khat.

Thic dn tuyét voi.
Ong/Co co x6t khong?
Xin dung cho quad nhiéu

oy gia vi.
sl It’s not hot. Khong cay.
. No MSG please. Xin dung cho bt ngot.
8 Is MSG used? C6 cho bot ngot trong nay
khong?
Please bring me ... Xin mang cho t0i ...
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Vegetarian Meals

[ am a vegetarian.

[ don’t eat meat. (implies
red meat)

I don’t eat fish/ham.

| don’t eat dairy products.

Breakfast

Vegetarian Meals 85

Toi dn chay.
Toi khong an thit.

Toi khong dan cd/cha thii
heo.

T6i khong dung cac thu co
bo s,

The majority of Vietnamese people eat three meals a day. In
rural areas, in order to work hard until noon, farmers require
large breakfasts: often rice with fish and some vegetables.
People in cities normally have a lighter breakfast: rice por-
ridge or bread with meat is preferred. On Sunday, many
people have either a phd, hu tiéu or bun bo Hué in a
restaurant. In many restaurants, you can choose from a small
variety of dishes for your breakfast.

chdo trang

chdo thit

phd

hu tiéu

biin bo Hué
tning chiénjfran
triing om-lét/cha triing
tning lugc

banh mi

bo

pho mai/pho mat
sua

ca-phé sua

rice porridge

rice porridge with pork
beef noodle soup
seafood noodle soup
Hué-style beet noodle soup
fried egg

scrambled egg

boiled egg

bread

butter

cheese

milk

white cottee
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36 Lunch

Lunch
Most dinner dishes are also served for lunch. Lunch for

labourers in rural areas is as large as dinner, while lunch for
people in cities is comparatively light and quick. Below are
some main lunch dishes.

com trang steamed rice

com chién/rang fried rice

cd hdp steamed fish

ca chién/ran tried fish

tom rang muoi prawn tried with salt
canh ca tish soup

canh thit pork soup

cha gio/nem _ spring rolls

banh cuon rice paper rolls

goi ga chicken salad
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Dinner 87

Dinner

Dinner is a big meal for the Vietnamese. While large restau-
rants offer a great variety of dishes for dinner, many
Vietnamese prefer to have their dinner in restaurants otter-
ing special dishes, where the food is both good and cheap.

Soup

canh ddu hu/phu bean curd soup

canh thit ga chicken soup

canh thit heo/lgn pork soup

canh chua ca fish sour soup

chao ca fish rice soup

ldu thdp cdm mixed meat and seafood
pot

Pork

thit heollgn lugc boiled pork

thit heo/lgn chua ngot sweet-and-sour pork

thit heo/lon nuong roasted pork

thit heo/lgn xao hanh pork cooked with onion

thit heo/lgn xao ddu co-ve pork cooked with green
bean

thit heojlon xao bong cai pork cooked with cauli-
flower

Seafood

ca hdp steamed fish

cda chiénjran fried tish

tom rang muoi prawn fried with salt

tom xao bong cdilhoa lo prawn cooked with

caulitlower

https://tieulun.hopto.org



88 Dinner

tom hum ludc
tom hum xao hanh, ging

cua rang muoi
cua xao gung

Poultry
gapit ludc
gamit quay
chdo gavit
g4 xao sda ot

canh ga chién bo

Vegetables
bong cdithoa lo xao thit heo

ddu phu tom thit
ndam xao hanh

gia xao thit bo

mdng xao thit heo
cai xa lach ddu gidm
cd hdp

ca chua xao thit bo
ddu co-ve xao thit bo

boiled lobster

lobster cooked with ginger
and onion

crab fried with salt

crab cooked with ginger

boiled chicken/duck

fried chicken/duck

chicken/duck porridge

chicken fried with lemon
grass and chilli

chicken wing fried with
butter

caulitlower cooked with
pork

bean curd cooked with
prawn and pork

mushroom cooked with
onion

bean sprouts cooked with
beet

bamboo shoot cooked with
pork

lettuce with oil and vinegar

steamed eggplant

tomato cooked with beef

green bean cooked with
beef
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Special Dishes
pho bo

pho ga

bun bo Hué
cha gio

banh xeo

Vit quay

com chién/rang
1om chién/rang
nudc mdm
canh chua

cd hdp

Dinner 89

beet noodle soup
chicken noodle soup
Hue beef noodle soup
springrolls

country pancake
fried duck

fried rice

fried prawn

fish sauce

sour soup

steam fish

https://tieulun.hopto.org
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90 Meat

Dessert
banh ngot
che

che ddu xanh
che ddu den

ddu/tuong

trai cdy/hoa qua
cam

quit

thom/dua

du du

nhan

mang cdu dai/na

Meat

beef

beefsteak
medium
rare
well done

chicken

chop

duck

goat

ham

hamburger

heart

lamb

liver

meat

cake

sweet soup

green pea sweet soup
black bean sweet soup
soya cake

fruit

orange

mandarin

pineapple

papaya

longan

custard apple

thit bo

thit bit-1é1
trung binh
song
thdt chin

thit ga

thit heo/lon miéng

thit vit

thit dé

cha thit heo/lgn

thit bam vién

lim

thit cuu non

gan

thit
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mutton
pork

roast meat
sausage
tripe

Seafood

carp
clams
cod
crab
el

tish
lobster
mussels
oyster
prawns
sardines
shark
shellfish
shrimps
squid
trout
tuna

Vegetables
artichoke
bamboo sprouts
bean sprouts
beancurd (tofu)

thit cuu

thit heo/thit lon
(hit nuong

lap xuong

da day bo

ca chep
con nghiéu
cd tuyét
cua

[uon

cd

tom hum
Con trai
CON SO
tom

cd moi

ca mdp
loai sO hén
tom

mic

ca hoi

ca thu

a-1i-so
mdang

gia

ddu phu/hu

https://tieulun.hopto.org
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92 Vegetables s

beans
cabbage
carrot
cauliflower
celery
corn
cucumber
eggplant (aubergine)
green beans

green pepper

lentils

lettuce

mushrooms

olives

peas

potato

pumpkin

bdp cdi

ca-rot

bong cai/hoa lo
cdn tdy
bdp/ngo

dua leo/dua chuot
ca phdo

ddu xanh

tiéu xanh

ddu lang-ti

rau diép

nam

O-liu

ddu Ha-lan
khoai tdy

bi ngd/bi do
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spinach
sweet potato
tomato
turnip
vegetable

Fruit

apple

apricot
avocado
banana
blackberry
carambola
cherries
coconut
custard apple

dates

fig

fruit

grape
grapefruit (red)
grapefruit (white or red)
green dragon
guava

lemon

ongan

lychee
mandarin
melon

rau muong
khoai lang
ca chua
cu cdi

rau cdi

trdi/qud 1do
trai/qua é
trdi/qua bo
trdi/qua chudi

Fruit 93

trdai/qua ddu den

trdi/qua khé
trdai/qua ddu
trdi/qua dua

(rdi/qua mang cdu dail

(rai na
trai/qua cha la
traifqua sung

trai/qua cdylhoa qua

trdi/qua nho

trdai/qua thanh tra

trdai/qua buoi

trdi/qua thanh long

trdijqua 01
trdaijqua chanh
nhan

traifqud vai
trdai/qua quyt

'"'-.'C."-.--.-,a
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94 Dairy Products

orange
papaya
passion fruit
peach

pear
pineapple
plum
pomegranate
rambutan
raisins
star-apple
strawberry
watermelon

Dairy Products

butter
cheese
cream

ice cream
margarine
milk
yoghurt

Eggs

boiled eggs
Cge

fried eggs
omelette
scrambled eggs

trai/qua cam
trdijqua du du
traijqua lac tién
trdaifqua dao
trai/qua lé
trdi/qua thom/dia
trai/qua mdan/roi
trdailqua luu
trdijqua chom chom
trdai/qua nho kho
trdi/qua vu sua
trdai/qua ddau tdy
trdi/qua duwa hdu

bo

pho-mai

kem

kem lanh

bo thuc vdi

sua

dao-ua/sita chua

tning lugc
frung

triing chiénjran
tring om-1ét
cha tring
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Breads & Cereals
bread

cake

corn

flour

oats

pancake

rice

savoury biscuits
sweet

sweet biscuits
sweet bread
toast

wheat

Condiments
chilli

chilli sauce
Chinese parsley
cinnamon
cloves
coriander

fish sauce
garlic

ginger

jam

mint

mustard

0il

onion

Breads & Cereals 95

banh mi

banh

bdp/ngo

bot

bot yén mach
banh kep

com

banh bit-quy
ngot

banh bit-quy ngot
bdanh mi ngot
banh mi nuong
lua mi

Jt

(wong ot

ngo tafrau mui
qué

hanh con

rau mui/ngo
nudc mam

(0]

gung

miul

rau thom
(wong mi-lac
ddu

hanh
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96 Miscellaneous Food

paprika
Pepper
satfron
salt

SOy sauce
sugar
vinegar

Miscellaneous Food
dessert

honey

hors d’oeuvre

jam

noodles

pastry

sandwich

snack

soup

Cooking Methods
baked

barbecued

boiled

deep-fried, fried
grilled

roasted

-4 steamed

'rﬁ";".'i stir-tried

ot Hung
téu

nghé

muol

nuadc wong
duong

ddm

thiic dn trang miéng
mdt

thitc dn khai vi

mut

bun/bdanh pho

bdanh ngot

bdanh xdang-duy!

bua dn phu

xup

dot lo

nuong ngoai troi

luoc

chién/ran

nuong

quay

hdp

chiénfran trg qua tro lai
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Drinks

Cold Drinks
beer

coconut milk
a cold ftizzy drink
fizzy drink
fruit juice

ice

Juice

mineral water
orange juice
pure juice

red wine
Spirit
water
white wine

without ice

Hot Drinks

black coffee

a cotfee

espresso cotfee

instant coffee (powdered)
with milk

without milk

without sugar

Drinks 97

bia

nuoc dua

thiic/nudc uong lanh co ga

thitc/nuwdc uong co ga

nudc trdai cdy/hoa qualép

nuwoc da

nudc trdi cdy/hoa qualép

nudc suol

nudc cam vat

nudc trai cdy/hoa qualép
nguyén chdt

reou chat do

rou manh

nuoc

ricgu chadt trang/rugu vang
rrffng

khong co da

ca-phé den
ca-phé
ca-phé hoi
ca-phé bot
Voi suda
khong sua
khong duong
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98 Some Useful Words

camomile tea
herb tea

hot chocolate
tea

with lemon

Some Useful Words
ashtray
baby food
the bill
bowl
chopsticks
cold

cup

a fork
fresh
glass

a knife
napkin

a plate
ripe

salad
spicy

a spoon
stale
sweet
teaspoon
~ toothpick

- SR3R3RI%

tra cuc la ma
tra duoc thao
sO-cO-la nong
tra/che

vai chanh

cdi gat tan thudc
thiic dn tre con
phiéu tinh tién/hoa don
cat 1o/bat

dua

lanh

cdi tach

cai nia

ot

cai ly/cdi coc

con dao

khan dn

cai dia

chin

xa-lach

co gia vi

cdi muong/cdi thia
cu, Oi, nhat nhéo
ngot

muong/thia nho
cdi tam/tdm xia rang

SRR
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In recent years Vietnam has opened its borders to many
foreign tourists and overseas Vietnamese visitors. To attract
them, many shops and stores have been opened in the large
cities. Most of the goods sold in these stores are either
imported illegally from neighbouring countries or sent by
overseas Vietnamese to their relatives and triends. For these
reasons, various types of foreign goods can be found in
Vietnam.

When shopping, you have to bear two things in mind: in
most of the shops you have to bargain for the price; addition-
ally you must be careful because many goods carry foreign
trademarks, but they are, in fact, locally made, and in the case
of some products, such as pharmaceuticals and alcohol, can
be dangerous to use.

In comparison to many cities in Vietnam, Ho Chi Minh
City is the better place to shop. The further you travel north,
the tewer goods you can find. In remote areas, there is almost
nothing to buy, except some cheap souvenirs. Vietnam does
not have huge department stores or supermarkets as in other,
developed, countries. Most of the goods are sold in markets
and small shops.

99




100 Bargaining

Where is the nearest ...?
bookshop
clothing store
general store
laundry
market
pharmacy
shop
shoeshop
souvenir shop

vegetable shop

Bargaining

... gdn nhdt 7 dau?
nha/cua hang sdch
tiémjcua hang do qudn
cua hang bdach hoa
liem gidt
cho
nha/cua hang thudc tdy
tiém/cua hang
tiém/ciia hang giay
tiem/cua hang ban do ky

niém
tiém trdi cdy/hoa qua

In government-run stores prices are fixed. But there are not
many things in those shops. On the street and in many shops
bargaining is very common and necessary.

That’s very expensive!

That’s too expensive for me.

Really?

The price is very high.

It costs a lot.

I'll buy it if you lower the
price.

I don’t have much money.

Could you lower the price
once more?

I'll give you ... dong.

No more than ... dong.

Cdi 4y rat ddt!

Cai dy qua dat doi vdi 16i.

Thuc vdy sao?

Gid rdt cao.

Ton qua.

Néu Ong/Cé ha gid xudng
thi t6i sé mua.

T0i khong co nhiéu tién nhu
thé.

Ong/Co co thé ha gid xuong
thém nita dugce khong?
T6i sé tinh cho Ong ... dong.

Khong qua ... dong.
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Making a Purchase
I would like to buy ...
How much is it?

Do you have others?

[ don’t like it.
Can I see it?

’ll take (buy) it.

There is none/We don’t
have any.

Which one?

This one?

Show it to me.

Can I look at it?

['m just looking.

Can you write down the
price?

Do you accept credit cards?

What is it made of?
Where can I buy ...7?

Souvenirs
I’d like to buy some ...
I’'m interested in ...

carpets
ceramics
earrings

Making a Purchase 101

Toi mudn mua ...

Gid bao nhiéu?

Ong/Co co cdc thit khdc
khong?

Toi khong thich cdi dy.

TOi ¢o thé xem cdi dy dugc
khong?

Toi sé ldy (mua) cdi dy.

Khoéng con/Chuing t6i khong
con cdi nao cd.

Cai nao?

Cai nay?

Chi cho toi xem.

T6i co thé xem duge khong?

Toi chi xem.

Ong/Co co thé viét gid ra
duogc khong?

Ong/Co co nhdn thé tin
dung khong?

Cdi dy lam bang gi?

T6i ¢6 thé mua ... o ddu?

T6i muon mua mot it ...
Toideé y dén ...

tham
do gom
hoa tai

:I:IlI r":l
) a LN
g ]
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102 Clothing

embroidered goods

handicraft

hat made of latanier leaves

lacquerware

leatherwork

mother-of pearl

necklace

pottery

ring

rug

silk paintings

traditional musical
Instruments

wood-block prints

Clothing
clothing
coat

dress

hat

88 jacket
#-4 jeans
.:l_'!"

do théu

do thu cong
non la

do son mai
do da

xa cu

gidy chuyén
do gom
nhdn

tham

tranh lua

nhac cy co truyén

tranh khdc g6

do qudn
ao choang
ao dai
non

ao vét
qudn bo ong

https://tieulun.hopto.org



Clothing 103

jumper do mdc ngoai
pullover do len choang cd
raincoat ao mua
sandals dep
shirt ao so-mi
shoes giay
shorts qudn ngan
skirt vay
socks bit tdt ngan
trousers qudn dai
T-shirt ao thun
underwear do qudn lot
[ want something like ... Toi thich cai gi giong nhu ...
this/that cai nay/cai kia
these nhiing cdi nay
those nhing cai kia
Can I try it on? Toi co thé mdc thu cai nay
dugc khong?
It fits well. NO rdt vua.
[t doesn’t fit. No khong vua.
Can it be altered? C6 thé doi duoc khéng?
It is too ... Quda ...
big lon
small nho
short ngan
long dai
tight chdl
loose rong
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104 Toiletries

Materials
cotton
handmade
leather
silk

w00l

Toiletries
baby’s bottle
baby powder
chlorine tablets
comb

condoms
deodorant
hairbrush

insect repellent
iodine

laxative
moisturising cream
razor

sanitary napkins
shampoo

vai bong

dé lam bang tay
da

lua

len

binh sua tré con
phdn xoa cho tré con
thudc clo

[ioc

ao mual/bao ngia thai
chdt khu mui

ban chai toc

thuoc trix sdau

[-01

thudc nhudn truong
kem dudng da

dao cao rdu

bdang vé sinh
xa-phong goi ddu
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shaving cream
soap

sunblock cream
talcom powder
tampons

tissues

toilet paper
toothbrush
toothpaste

water purification tablets

Stationery & Publications

airmail

book

crayons
dictionary
envelopes
exercise book
magazine

map

newspaper
newspaper in BEnglish
notebook

novel

novel (in English)
pad

pen

pencil

SCISSOrIS

writing paper

Stationery & Publications 105

kem cao rdu
xa-phong

kem chong ndng
bot tan

toc gia

gidy lau

gidy vé sinh

ban chai danh rang
kem danh rang
thuoc loc nudc

thu goi may bay
sach

but chi mau

w dién

bi thu/phong bi
(dp/vo

tap chi

ban do

bdao

bdo Anh ngii/bdo tiéng Anh
sO tay

tiéu thuyét

ticu thuyét tieng Anh
(dp gidy

buit muc

but chi

Keo

gidy viét
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106 Photography

Photography
['d like a film for this Toi cdn mot cuon phim cho
camera. cai may chup hinh nay.
How much is it to develop?  Sang/Trang phim bao nhiéu?
When will it be ready? Ltic nao thi xong?
Do you fix cameras? Ong/C6 co sita mdy chup
hinh/anh khong?
camera mdy chup hinhjanh
film phim
B&W film phim trang den
colour film phim mau
colour slide phim dm ban mau
flash den chup hinh
lens ong kinh
light metre mady do anh sang
Smoking
cigarettes thudc la
lighter may bdt lia
matches diem
pipe ong voltau thudc
tobacco thudc la hiit dng voltdu
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A packet of cigarettes,
please.

Do you have a light?
Do you mind if I smoke?

Please don’t smoke.
I'm trying to give up.

It’s not easy to give up.

Colours
black
blue
brown
dark
green
light
orange
pink
purple
red
white
yellow

Weights & Measures
gram

kilogram

pound

millimetre

centimetre

Colours 107

Xin cho mot goi thuoc.

Ong co lika khong?

Ong/Co co ngai toi hut
thuoc khong?

Xin ding hut thuoc.

Toi dang cd gang bo huit
thudc.

Bo thudc khong dé.

mau den
mau xanh
mau ndu
mau ddm
mau xanh la cdy
mau nhat
mau cam
mau hong
mau (im
mau do
mau trang
mau vang

gam
ki-lo-gam
can Anh
milimet
centimél
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108 Sizes & Quantities

metre
kilometre
half a litre
litre

Sizes & Quantities
big

bigger

biggest

enough

heavy

less

light

a little bit

long

much/many

more

short

small
smaller
smallest

some

tall

too much/many

Some Useful Words
backpack

bag

battery

bottle

met
cdy soki-16-mét
mot nua lit
lit

lon

lon hon
[on nhdt
du

nang

It hon
nhe

mot i1
ldu

nhiéu
thém nita
ngan

nho

nho hon
nho nhat
mot it
Cao

qud nhiéu

xdc mang vai/ba [0

cal xach
pin
chai
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Some Usetul Words 109

box hop

brass dong
button nut
candles den cdy/cdy nén
comb luoc
discount baot/giam
gold vang
MIrror kinh soi
mosquito net man/mung
needle (sewing) kim may
packet gOi

plastic nhua
receipt bién lai
silver bac
thread chi
umbrella du/o

&3
&0
&3
&3
50
53
53

35858 |
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""WI? H ea It h

Hospitals in Vietnam today are poorly equipped, so after
consultation patients have to buy drugs themselves. These
drugs are purchased from pharmacies or on the black
market. In large hospitals, a number of Vietnamese doctors
can speak English. Sometimes you may have trouble commu-
nicating with them when speaking, but if you write what
concerns you, they might understand, as most of them learned
English at school or read books in English.

When you buy a ticket to travel to Vietnam, most travel
agencies normally provide you with the necessary informa-
tion, including advice on health issues. Remember that you
should not drink unpurified water or drinks with ice, and
avoid raw salad, since your stomach will not be used to
Vietnamese conditions.

If you don’t carry any medicines with you, in case of need,
you should either ask the staff in your hotel to buy them for
you, or you should buy them yourself from a pharmacy. Do
not, under any condition, buy medicine at the market or on

the street!

I am sick. 161 6m/bénh/binh.

My friend is sick. Ban t6i 6m/bénh/binh.

[ need a doctor. T0i cdn bdc si.

Where can I find a good O ddu toi co thé kiém duc
doctor? bdc si gioi?

Could you please call a Xin ong vui long goi cho
doctor? mot bac si?

https://tieulun.hopto.or
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Where is ...?7
a doctor
the hospital
the chemist
a dentist

Symptoms

[ feel dizzy.

[ feel weak.

I've been bitten by
something.

[’'m having trouble
breathing.

[ can’t sleep.

It hurts here.
My ... hurts.

[’'ve been vomiting.

[ can’t move my ...

L.oddu?
bac si
bénh vién

Symptoms 111

nha/cia hang thudc tdy

nha si

Toi cam thdy
T0i cam thady

choang vang.
yéu.

Toi via bi cai gi chich/ddm

Vao.

Toi dang bi kho tho.

T6i vita non/oi.

Toi khong ngu dudc.

Toi khong nhiic nhich ... 10i
duoc.

Bi dau o ddy.

... 101 bi dau.
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112 Complaints

Complaints
[ have ...
an allergy
altitude sickness
anaemia
asthma
a burn
a cold
constipation
a cough
cramp
dehydration
diarrhoea
dysentery
a tever
tood poisoning
frostbite
glandular fever
a headache
hepatitis
indigestion
an infection
an intflammation
influenza
an itch
lice
low/high blood pressure
malaria
a migraine
mucus

T6i bi ...

di ung

chong mdt 0 do cao
bénh thiéu mau
bénh suyén
phong/bong

bi cam

tao bon

bi ho

chung co bdp thit
todt mo hoi

bénh ia chay

bénh kiét ly

bénh sot

ngo ddoc thuc dn

té cong

sot vi hach

dau ddu

Viém gan

kho tiéu hoa

nhiém trung

chung sung

bénh cum

ngua da

chi/chady rdn

ap huyét thdapjcao
bénh sot rét

chitng nhiic ddu mot bén
niém dich/nuadgce nhot
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a pain

a rash
rheumatism

a sore throat
sprain

a stomachache
sunburn
sunstroke

a swelling

a temperature
typhoid
venereal disease
wOrms

yellow fever

Allergies & Conditions 113

dau

chung phat ban
thdap khop

dau cuong hong
(rdc/treo xuong
dau da day
sam ndng
tning ndng
Sung

nhiét do
thuong han
bénh hoa licu
san lai

sOt rét vang da

It’s broken. Bi gay.
[t’s dislocated. Bi trdc khop xuong.
[t’s sprained. Bi treo xuong.

Allergies & Conditions

I am diabetic. T6i bi bénh dai duong.

[ am epileptic. Toi bi kinh phong/dong kinh.

[ have a heart condition. T6i bi bénh/binh tim,

I’'m allergic to ... T0i bi di ung vdi ...
antibiotics thuoc khadng sinh
penicillin thuoc pé-ni-xi-lin
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114 Parts of the Body

Parts of the Body

ankle
appendix
arm
back
hlood
bone
breast
chest
ear
elbow
eye
tace
finger
toot
hand
head
heart
hip
kidney
knee
leg
liver
lung
mouth
muscle
neck
nose
rib
shoulder

madt ca
ruot thica
canh tay
lung
mau
XUOHZ

Vil

nguc

tai

khuyu tay
mdt

mdil

ngon tay
chdn

tay

ddu

lim
mong
cat/thdan
ddu goi
dui chdn
gan

phoi
miéng
gan

co

miuii
XUong SUon
vai
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Women’s Health 115

skin da

spine xuong séng

stomach da day

teeth rang

throat cuong hong

tongue i

tonsils hach o hai bén cudng hong

Women’s Health

I'm on the pill. T6i dang dung thudc
(contraceptive) ngua/chong thu thai.

[ haven’t had my period for  Tdi chua co kinh tu ...
... months. thang nay.

I’m pregnant. T0i co that

maternity hospital bénh vién san khoa.

menstruation kinh nguyét

Pharmacist

Pharmacists in Vietnam normally sell only medicines, not all
the sorts of things Western pharmacists sell. Many Vietnam-
ese people don’t go to the doctor, they just go to a pharmacy
and tell the pharmacist or a sales assistant about their type
of sickness, and he or she will advise them what kind of
medicine to buy. This is illegal but very common practice in
Vietnam. In rural or remote areas, Western drugs are not
easy to find and the people tend to use more traditional
medicines and herbs than people living in cities.

I need something for ... Toi cdn thudc cho ...
Do I need a prescription T6i co cdn toa cho ...
for ..
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116 At the Dentist

How many times a day?

antibiotics
anti-diarrhoeal drug
antihistamine tablets
antiseptic

aspirin

contraceptive
laxative

medicine

ointment

vitamins

At the Dentist

Is there a good dentist
here?
I have a toothache.

I don’t want it extracted.

Please give me an
anaesthetic.

Bao nhiéu ldn mai ngay?

thudc khang sinh
thudc chong ra chay

thudc sdt trung

thudc dt-pi-rin

thudc ngua/chong thai
thudc nhudn truong/trang
thuoc

thuoc md

sinh 1o

Co nha st gioi o ddy khong?

T0i bi nhuc rang.
T0i khong muon nho.
Xin cho 10i thuoc té.

Some Useful Words & Phrases

I have been vaccinated.

[ have my own syringe.

accident
acupuncture
addiction
bandage

101 viea chich nguea/tiém

phong.
T6i co kim chich/tiém riéng.

lai nan
chdm cuiu
nghién/ghién
bdng
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bite (dog)
bite (insect)
bleeding
blood pressure
blood test
faeces
injection
injury

itch

nausea
oxygen

pus

urine
wound

Some Useful Words & Phrases

cdan
chich/tiém
chay madu
ap huyét
thu madu
phdn
chich

bi thuong
ngua

non mua
O-Xy

mu

nudc tiéu
vél thuong
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Times & Dates

Telling the Time
What time is it?

it iz 1am.

It is 7 pm.

It is 4.10.

Itis4.15.

It is 4.20.

It is 4.30.

It is 4.40.
It is 4.45.

What time does the bus
leave?

The bus leaves at 10.30 pm.

What time does it open?
It opens at 10 am.

What time does it close?
It closes at 4 pm.

o’clock

am

pm

in the morning
in the afternoon
in the evening

May gio roi?

Mot gio sang.

Bay gio toi.

Bon gio muoi.

Bon gio muoi lam.

Bon gio hai muui.

Bon gio ba muoi (bon gio
ruoi).

Bon gio bon mui.

Bon gio bon muoi lam.

May gio xe buyt khdi hanh?

Xe buyt khoi hanh lic 10
gio redi 1ol

May gior thi md ciia?

Ma cua lic 10 gio sdang.

Mady gio thi dong ciia?

Dong cua lic 4 gio chiéu.

gio

sang

chiéu (t0i, after 7 pm)
buoi sang

budi chiéu

buoi 101
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Days of the Week
Monday

Tuesday

Wednesday
Thursday

Friday

Saturday

Sunday

Months

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

Days of the Week 119

Thu hai
Thit ba
Thit tw
Thit nam
Thiu sau
Thut bay
Chu nhdt

Thdng giéng
Thang hai
Thdng ba
Thang tu

Thang nam
Thang sau
Thdang bay
Thang tam
Thang chin
Thdang muoi
Thang muoi mot
Thdng muoi hai
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120 Seasons

. Seasons

. summer
__;-.f' . autumn
: winter

. spring

& Dates
4 What date is it today?

[t’s 28 June.

[t’s 3 June.
| It’s 1 April.

Present
today

this morning
this atternoon
tonight

this week

this month
this year
immediately
now

Past

yesterday

day betore yesterday
yesterday morning

yesterday atternoon/evening

last night
last week
last month
last year

mua he (mua ha)
mua thu

mua dong

mua xudan

Hom nay la ngay mdy?
Ngay 28 Thang sdu.
Ngay 3 Thang sau.
Ngay 1 Thang (.

hom nay
sang nay
chiéu nay
dém nay
tudn nay
thang nay
ndam nay
ngay tuc khac
bady gio

hom qua

ngay kia

sang qua

chiéu qua/toi qua
dém qua

tudn trudc (viea qua)
thang idce (vita qua)
ndam truoc (vika qua)
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Future

tomorrow

day after tomorrow
tomorrow morning
tomorrow atternoon
tomorrow evening
next week

next month

next year

During the Day

sunrise

dawn, very early morning
morning

noon

atternoon

evening

sundown

midnight

Some Useful Words & Phrases
century

day

tortnight

month

night

week

year

... years ago.

Dates 121

ngay mai
ngay mot/kia
sang mai
chiéu mai
101 mai

tudn tdi
thang 10i
nam toi

mdt troi moc

binh minh, luc rang dong
sang

lrua

chiéu

101

hoang hon

nua dém

thé ky
ngay

nua thang
thang
dém

(udn

nam

... hdm rol.
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 TIME, DATES & FESTIVALS

Religious & National Festivals

New Year

Lunar New Year

Easter

Buddha’s Birthday
Anniversary

Mother’s Day

Mid-Autumn Festival
(children’s festival)

National Day

Christmas

Ndm mdadi

Tét nguyén dan

Phuc sinh

Lé Phdt Ban

Ngay cia Me (1¢é Vu-lan)
Tét Trung Thu

Ngay Qudc khanh

Giang sinh
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Some Important Holidays 123

Tét Nguyén Dan
[Lunar New Year in Vietnam is the most important festival
of the year. T€t is the time for family reunion, good foods
and new clothes. The Tét usually lasts for several days.

Tét Thanh Minh e
known as ‘Clear and Bright’, or the Spring Festival, it [
normally falls between late March and early April each i@
year. This is the time when people go to sweep and tidy up ==
the tombs of their ancestors.

Lé Phdt Dan A
Buddha’s Birthday — an important festival for Vietnamese [
Buddhists. It is normally held on the 15th day ot the 4th
month ot the lunar calendar.

Lé Vu Lan
a Buddhist holiday, held annually on the 15th of the 7th
month of the lunar calendar. The main objective of this
festival is for the people to express their gratetulness and
appreciation to their mother.

Tét Trung Thu
the Mid-Autumn Festival, held on the 15th of the &th
month, is a festival tor children.

The Vietnamese Calendar

Year Nhdm Tudt, the Year of the Dog, corresponding to the

year 2879 BC of the Gregorian calendar, was the year the

dynasty of Hong Bang founded the country of Vietnam.
The Vietnamese calendar is based on 10-year cycles called

can, and 12-year cycles called chi. Each cycle consists of 60
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124 The Vietnamese Calendar

. years. If you were born in the Year At Hi, or 1935, 60 years
| later, in 1995, the year A¢ Hgi will come again.

. The 10 years of can are:

i 1 Giap water in nature
i 2 At water in the home
B Binh lighted fire
4 Dinh latent fire
2 5 Mdu wood
& 6 Ky wood prepared to burn
s 7 Canh metal
8 Tan wrought metal
9 Nhdm virgin land
10 Quy cultivated land

The 12 years of chi are:

1 Ty rat

2 Suu buffalo
3 Ddin tiger

4 Meo/Mao  cat

5 Thin dragon
6 Ty snake
s Ngo horse

8 Mui goat

9 Thdn monkey
10 Ddu cock
Bkl Tudat dog

2 Hoi pig
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Some Useful Words & Phrases 125

Familiarisation with the Viethamese Calendar
2879 BC  Nhdm Tudt — Hong Bang dynasty was established [ =1
2697 BC  Gidp Ty - First year of Chinese King Hoang B¢ [

1945 AD At Ddu — End of the French Colony in Vietnam

1992 Nhdm Thdn, the Year of the Monkey
1993 Quy Ddu, the Year of the Cock
1994 Giap Tua.t the Year of the Dog
1995 At Hui, the Year of the Pig

1996 Binh Ty, the Year of the Rat

1997 Dinh Suu, the Year of the Buftalo
1998 Mdu Didn, the Year of the Tiger
1999 Ky Meo/Mdo, the Year of the Cat
2000 Canh Thin, the Year of the Dragon
2001 Tdn Ty, the Year of the Snake
2002 Nhdm Ngo, the Year of the Horse
2003 Quy Mui, the Year of the Goat

Some Useful Words & Phrases

a while ago viea roi

after sau

always luon

before (ruoc

early som

everyday moi ngay
forever mai mai

late tré, muon
long ago ldu roi

never khong bao gio
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126 Some Useful Words & Phrases

not any more khong con nita
il not yet chua

=1 recently viva roi

7 sometimes thinh thoang
. soon | lién ngay/som

SRS ESERERERERTRER
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Numbers & Amounts

When you use a countable noun with a notion of number, you
should place a proper classifier in the between of the number
and the noun. For example: three dogs is ba con cho (con is
a classifier for animals), or four chairs, bon cdi ghé (cdi is the
classifier for inanimate objects). To understand more, consult
the Grammar chapter, page 20.

Cardinal Numbers

khong

mot

hai

ba

hon

nam

sau

bay

tam

chin
0 muoi

11 miai mot

12 muoi hai

13 mudi ba

14 muoi bon

15 muoi lam (not muoi ndm)

16 muaoi sdu

17 muai bay

L= O 001NN B W= O
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128 Cardinal Numbers

18

19

20

21

22

30

31

40

50

60

70

30

90

100

101

102

193

200

300

400

500

600

700

300

900
1000
2000
100,000
one million
two million

Mmuaoi tam

muoi chin

hai muoi

hai muwoi mot (ham maot)
hai muwoi hai (ham hai)
ba muoi

ba muoi mot

bon muoi

nam mudoi

sau mudoi

bay muoi

ram muoi

chin muoi

mot tram

mot tram le mot

maot tram le hai

mot trdm chin muoi ba
hai tram

ba tram

bon tram

ndm tram

sau tram

bay tram

tam tram

chin trdm

maot ngan

hai ngan

maot trdm ngan

mot triéu

hai triéu
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Fractions
L4
A
o)
34

Ordinal Numbers

1st
2nd
3rd
4th
S5th
6th
7th
8th
Oth
10th

Some Useful Words
calculate

add

substract
multiply

divide

a little (amount)
to count

double

a dozen
Enough!

mot phdn
mot phdn ba
mot nua

ba phdn

thu nhdt
thit hai
thit ba
thie t
thit ndm
thir sau
thit bay
thit tam
thit chin
thit muoi

tinh
cong
I
nhdn
chia
mot i1
dém
doi
mot ta
bu roi!

Fractions 129

https://tieulun.hopto.org



130 Some Useful Words

few i

less it hon

a lot nhiéu
many nhiéu
more nua

once mot lan

a pair maot doi
percent phdn tram
some mot it
too much qud nhiéu
twice hai ldn

SRRV RRW
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Vocabulary

A
able (to be) — co thé
aboard — frén tau
about (approximately)
— khoang
above — trén
abroad — hai ngoai /
nudc ngoai
accept (v) —nhdn
I accept. — Toi chdp nhdn.
accident — tai nan
accommodation — chd d
ache — dau
across — bdng qua
actor — dién vién
adaptor — mdy bién dién/thé
addict — nghién
address — dia chi
administration — hanh
chdanh/chinh
admire (v) — khdm phuc
admission — s« thu nhdn
admit (v) — nhdn vao
advantage — su thudn lgi
adventure — sw mao hiém
advice — su tw vdn

131

aeroplane — may bay
afraid (to be) — lo s¢
after — sau
afternoon — buoi chiéu
again — lai
against — chong lai
age — tuoi
agree (v) —dongy
[ agree. — Toi dong y.
We agree.

Chiing t6i dong y.
agriculture — canh nong
ahead — rruoc
aid — giup do
air — khong khi
air-conditioned — diéu hoa

khoéng khi
airline — duong hang khong
airmail — bang mdy bay
alarm clock — dong ho bdo
thuc
all — tdt ca
allow (v) — cho phép
almost — hdu nhu
alone — mot minh
also — cung
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132 Vocabulary

always — mai mai

amazing — kinh ngac

ambassador — dai su

among — trong sé

ancient — xua

and — va

angry — gidan

animal — thu vdt

answer (v) — tra loi

antibiotic — khang sinh

antiseptic — khu trung

antique — do cd

any —... hao/gi (in ques-
tions)

apple — trai tao

appointment — hen

approximately — khoang

argue (v) — tranh ludn

arid — kho khan

arm — cdnh tay

arrive (v) —dén

art — nghé thudt

artist — nghé st

ask (v) — hoi

aspirin — thudc at-pi-rin

at — 1qi/o

aunt — co/di

automatic — i dong

autumn — mua thu

awaken (v) — thuc gidc

B

baby — tré con —
babysitter — nguot gii tré
bachelor — ddc thdn
back - lung

backpack — wii deo lung
bad — xdu

bag — cai bao

haggage — hanh ly

balcony — ban-cong
ball — trai banh
banana — chuoi
bandage — bdng
bank — ngdn hang
banknote — bac gidy
bar — thanh, thoi
barbeque — bifa an thit
nuong
ngodai (roi
bath — tam
bathroom — phong tam
beach — bdi bién
beans — ddu
beard - rdau
beautiful — dep
because — baoi vi
bed - givong
bedbugs - rép
beef — thit bo
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beefsteak — thit bo bip-tét
beer - bia

before — trudc

beggar — nguoi an xin
begin (v) — bat ddu
beginner — nguoi mdi hoc
behind — dang sau
believe (v) —tin

below — duoi

beside — bén canh

best — 16t nhdt

better — t6t hon

between — gitia

bible — kinh thanh
bicycle — xe dap

big — lon

bill — phiéu tra tién/hoa don
bird — chim

birthday — sinh nhdt
biscuit — banh bit-quy

bit = miéhg
bitter — dang
black — den

blame — khién trdach
blanket — chdn, mén
bleed — chay mau
bless (v) — ban phuc
blind — mu

blister — phong da
blond — vang hoe
blood — mau

Vocabulary 133

blouse — do choang
blue — mau xanh
boat — thuyén
body — thdn thé
bomb - bom
book — sach
bookshop — tiém sach
boots — giay éng
bored — chan nan
I’m bored. — Toi chan
nan.
borrow (v) — muon/muogn
boss — nguoi chu
both — ca hai
bottle — chai
box — hdp
boy — con trai
boyfriend — ban trai
bracelet — gidy chuyén
brave — can dam
bread — banh mi
break — lam vo
breakfast — bita an sang
breast — vu
breastfeed — cho bu sua me
breathe — tho
hreeze — gio nhe
hribe — hoi [0, duit lot
bridge — cdi cdu
bright — sang choi
bring — mang
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broken — gay
brother (older)- anh

(younger) — em

brown — mau ndu

bruise — vét thdm tim

brunet, brunette — ngdm
den

bucket — thung, xo

Buddhism — Phdt gidao

Buddhist monk — vi su/nha
Su

Buddhist temple/pagoda —
chua

bug — con rép

build (v) — xdy dung

building - toa cao oc

bull — bo duc
burn (v) — dot chay
bus — xe buyt

business — thuong mai
busy (to be) — bdn rén
but — nhung

butcher - tiém/cua hang
ban thit

=1 butter — bo
vl buy (v) —mua
‘e by - bang, boi

cabbage — cdi bap

cactus — cdy xuong rong

café — tiém/cua hang ca-phé

cake — banh

camera — mdy hinh

camp (v) — cdm trai

camp (n) — trai, léu

can (to be able) — co thé

candle — den cdy/cdy nén

cao dai sect — Pao Cao dai

capital — thu do

carambola (starfruit) — qud
khé

care (to take care of) —
sdn soc

carpet — tdm tham

carrot — cu ca-rot

carry (v) — mang

cat — con meo

Catholic — cong gidao

cave — dong

cemetery — nghia trang

certain — chdc chdn

chance — co hoi

chair — ghé

change (mmney) — tién lé

cheap —re

cheese — pho-mai

chemist (pharmacy) — nha/
cia hang thudc tdy

chewing gum — keo cao-su

chicken — thit ga
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hild — diza tre

hilli — ot

chocolate — xo-co-la

choose (v) — lua chon

Christmas — Giang sinh

Christmas Eve — dém
Giang sinh

church — nha tho

cigarettes — thudc la

citizen — cong ddn

city — thanh pho

city centre — trung tam

thanh pho
clean — sach se
clock — gio

close (v) — dang
clothing — do qudn
cloud — may

coast — bo bién

coat — do choang ngoai
cockroach — con gian
coconut — dua

coffee — ca-phé

coin — dong xu

cold — lanh

come — dén
comfortable — tién nghi
communist — cong san
company — cong ty
compete — canh tranh

:
children — dua/nguoi con
C

Vocabulary 135

complex — mdc cam

computer — mdy tinh

comrade — dcing chi

condom — do mua/bao
chong thu thai

conductor — nguoi huong
dan

confectionery — muét, keo

Confucianism — Nho
gido/Khong gido

Confucius — Khong

congratulations — chuc mung

constipation — tdo bon

contagious — ldy (bénh)

contraceptive — thudc
ngua thai

conversation — [ro chuyén

cook (n) — nguoi ndu bép

cool — mat

cooperative — hgp tac xa

cop — canh sat

copper — canh sat

cord — ddy thung nho

corn — bdp

corner — goc

corrupt — tham nhung

cotton — bong

cough — ho

cough drop — vién thudc ho

count (v) —dém

country person —ddn qué
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court — foa an

cow — con bo

crazy — mdt tri/dién

cream — kem

credit card — thé tin dung

crocodile — cd sdu

Crop — v, mua

cross — di qua

cultivate (v) — trong trot

cup —cat ly

custard apple — frai
mang cdu dai/qua na

customs — phong tuc

cut (v) — cadt

D

dad — cha

daily — hang ngay

damp — dm wot

dangerous — nguy hiém
dark — bong t6i

daughter — con gai

date (fruit) — trdi/qua cha la
date (time) — ngay

dawn — binh minh

day — ngay
dead - chét
deaf — diéc
C
C

leath — s chét
ecide (v) — quyét dinh

decision — su quyét dinh

delay (v) — tri hodn

delicious — tuyét hao

delightful — thu vi

delirious — mé sang

democracy — ddn chu

demonstration (protest) —

cudc biéu tinh

dentist — nha si

deny (v) — tr choi

depart (v) — khdi hanh

departure — s khoi hanh

descend (v) — xuodng

desert — sa mac

dessert — mon dn trang
miéng

destroy (v) — phad huy

detail — chi tiét

development — phdt trién

diarrhoea — bénh 1a chay

different — khdc biét

difficult — kho

dinner — bua an toi

direct — truc tiép

dirt — suw do bdn

dirty — do bdn

disadvantage — bdt lgi

discount — giam

C

C

C

liscover (v) — kham pha
iIscrimination — ky thi
lish — mon dn
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disinfectant — thudc tdy ué

distant — xa, khoang cdch

do (v) = lam

doctor — bac si

dog — con cho

dole — tién trg cdp thdt

nghiep

doll — con bup bé

dollar — dong do la

donkey — con lua

door - cua

dope — chdt ma tuy

double — doi

down — duoi

downstairs — tdng dudi

downtown — duwdi phd

dream — mo mong

dress — qudn do

dried — phoi kho

drink (n) — thuc udng

drink (v) — uéng

drinkable (water) —
(nudc) uong dugc

drug — thuoc

drunk — say ruou

dry — kho

duck — vit

durian — sdu riéng

during — trong khi

dust — bui

Vocabulary 137

each — moi
ear — tai

early — sdm

earn (v) — kiém song
earnings — tién luong
earrings — hoa tai

earth — tradi ddt
earthquake — dong ddt
east — phia dong

Easter — Phuc sinh

easy — dé

eat (v) —dn

economic — kinh té
economy — nén kinh té
education — gido duc

egg — tring

eggplant — ca phao

elder — nguoi lon tuoi hon
election — bdu cu
electricity — dién
embarrassment — boi roi
embassy — toa dai su
employee — ngr.férf lam cong
employer — ngwm chu
empty — trong, rong
end — két thuic

energy — ndng luong
English — Anh ngie
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enjoy (oneself) — thuong
thuc

enough — du

enter (v) —di vao

entry — [6i vao

envelope — phong bi

equal — ngang, binh dang

equator — Xich dao

evening — budi 101

event — bién cé

ever — bao gio

every — moi, moi

everyone — maoi nguoi

everything — moi vdt

exchange (v) — trao doi

exhausted — kiét suic, mét lu

exile — luu vong

exotic — ngoai lai

expensive — dat

experience — kinh nghiém

export (v) —xudt khdu

explain (v) —gidi thich

eye — mdt

F

face — mdt

fair — cong bang
faithful — trung thanh
fall (n) — su roi

false — sai

family — gia dinh

fan — cai quat

far — xa

farm — nong trai

tast — nhanh

fat — mdp

father — cha

fault — [di

tear — s¢

fee — tién thu lao

feel (v) — cam thdy

feeling — cam gidac

feminine — diu dang

fence — hang rao

ferry — pha

festival — ngay lé

fever — con st

few — i1

fiancé/e — chong/vg chua
CUoI

tield — canh dong

tig — qua sung/qua va

fight — ddu tranh

fill — lam ddy, dién vao

film — phim

fine (penalty) — tién phat

finger — ngon tay

fire — lua

firewood — cui

first — thu nhdt

fish — ca
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ag — la co

at — bdng, phdng

ea — con bo chet

esh — thit

ight — chuyén bay

ood — lut

0or — san nha

our — bot

ower — hoa

fly — bay

follow (v) — theo

foot — chdn

for — cho

force — suc, luc

foreign — nuwoc ngoai

forest — rung

forget (v) — quén
You forgot. —

O ng/C6 da qué n.
forgive (v) — tha thi
fork — cai nia
formality — hinh thuc/thu tuc
fragile — dé va
freckle — tan nhang
free (of charge) — mién phi
free (not bound ) — tw do
freeze — gia lanh
fresh (not stale) — twoi
fried — chién/frang
friend — ban
friendly — thdn thién

Vocabulary 139

from — tx

fruit — trai cdy/hoa qua
fry (v) — chién/ran

full — ddy

fun — su vui dua

funny — budn cuoi
furniture — do dac

G

game — (ro choi
garbage — rac
garden — vuon
garlic — toi
gate — cua
generous — rong lugng
get (v) —dugc
girl — con gai
give (v) — cho

Give me ... — Cho t0i ...

I'll g give ynu

T0 i se dw Oﬂngﬂ !

glass (of water) — ly (nudc)
glasses — nhiéu ly
gloves — gang tay
g

[’'m going to ...
Tolse dl..
goat —con dé
God — Thuogng dé
gold — vang
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good — 10t

government — chinh phu

grandchild — chau trai

grandfather — ong

grandmother — ba

grape — qud nho

grapefruit — qua budijthanh
fra

grass — co

grease — mo

greed — tinh tham lam

green — mau xanh la cdy

greet (v) — chao hoi

grocery — tiém tap hoa

grow (v) — trong

guava — qua Ol

guess (v) —doan

guest — khach

guesthouse — nha khach,
nha tro

guide — hudng ddn

B guidebook — sdch hung

ddn

= guilt — 161 16i

guitar — dan tdy ban cdim/
dan ghi ta

@@ cun — sung

H

hair - toc

half — mdt nua
hand - ray

handbag — i xach tay

handicraft — dé thu cong

handkerchief — khdn tay

handsome — dep trai

happy — hanh phiic

hard — kho

hat — cai non

hate (v) — ghet

have (v) — co
[ have ... = Toi ¢o ...
You have ... - Ong/Co co ...
Have you (got) ...?
Ong/Co c6 ... khong?

hay — co kho

head — cai ddu

headache — dau ddu

health — suc khoe

hear (v) — nghe

heart — rrai tim

heat — suc nong

heater — o suoi

heavy — nang

help (v) — giup do

hen — ga mai

herb — co, rau mui
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here — o ddy
high — cao

hill — cai doi
hire (v) — thué

I'd like to hire it.

Toi muon thué cdi dy.
hitchhike — gua giang
Hoa Hao Sect — Pao Hoa

hao
hold (v) — nam, giw
hole — cdi 16
holiday — ngay nght
holy — thdn thdnh
home — nha
homeland — qué nha
homesick — nhog nha
homosexual — dong tinh

luyén di
honest — chinh truc,

ngay thdng
hope (v) — hy vong
horse — con ngua
hospitality — sw mén khdch
hot — nong
hotel — khach san
house — nha
housework — viéc nha
how — lam sao
hug (v) — 6m chat
human - nhdn dao

Vocabulary 141

hungry (to be) — doi
I’'m hungry. — 76i doi.
Are you hungry?
Ong/Cé6 co doi khong?
hurry (to be in a) — voi vang
I’'m in a hurry.
Toi dang gdap.
hurt — dau
husband — chdng

/

ice — nuoc da

icecream — ca-rem

idea — y twong

idiot — ngu ngoc

if — néu

ill — bénh, om

illegal — bdt hgp phdp

immediately — ngay

imitation — bdt chudc

import (v) — nhdp khdu

impossible — khong thé
lam duoc

imprisonment — su bo tu

in — trong

incident — viéc xdy ra

include (v) — bao gém

inconvenient — bdt tién

increase (v) — gia tdng

indigestion — chuing kho tiéu
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individual — cd nhdn
indoors — J trong nha
industry — ky nghé/

cong nghiép
infection — suw nhiém déc
infectious — nhiém trung
informal — khong nghi thuc
information - tin tuc
injection — sy tiém
injury — su tén hai
insect — sdu bo
insect repellent —

thuoc tric sdu
inside — o trong
insurance — s bdo hiém
insure — bdo hiém

[t’s insured.

Cdi dy dugce bao

hanh/hiém.
intelligent — thong minh
interested (v) — co quan

lam
interesting — thu vi
international — qudc té
invite (v) — moi
irrigation — su tuoi
island — hon dao
itch — suw ngua

J

jacket — do vet
jackfruit — qua/trai mit
jail — nha tu

jar — lo, binh

jazz — nhac gia
jewellery — nit trang
Jjob — cong viéc

joke (n) — loi noi dua

joke (v) — noi dua
journal — tap chi

journalist — nha bdo

judge — quan toa

jug — cai binh

juice — nuoc ép

jump (v) — nhay
jumper/sweater — do dm
jungle — rung

justice — cong ly

K

kerosene — ddu lua
key — cai chia khoa
kidney — thdn

kill — giét

kilogram — ki-lo-gam
kilometre — ki-lo-meét
kind — e té
kindergarten — nha tre
kiss — hon
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<itchen — phong bép
xnapsack — ba o

cnife — dao nhip

know (to be acquainted
with) — nhdn biét

(to have knowledge of,
to know how to) — biét

L

lace — ddy budc
lake — cdi ho
lamb — cuu
lamp — cdy den
land — ddt

landslide — s lo ddt
language — ngon ngu
last (adj) late — cudi cung
laugh - cuoi

laundry - tiém giat

law — ludt phap

lawyer — ludt su

lazy — luoi biéng

leader — nguoi lanh dao
earn (v) — hoc

leather (adj) — bang da
leave (v) —roi/dé

leech — con dia

left — bén trai

left-wing — thudc canh ta
leg — chdn

Vocabulary 143

legal — hop phap
lemon — qua chanh
Lent — Mua chay
less — it hon, nho hon
letter — cai thu
ettuce — rau diép
liar — ké noi ldo
library — thu vién
lie (v) — noi lao
life — su song
lift (elevator) — thang may
light (n) — dnh sang
(adj) — nhe
like (similar) — giong nhuw
like (vb) — thich

ime — chanh
line — ddy
ip — moi

lipstick — thoi son

isten (v) — nghe

ittle (adj) — nho, bé
ive (v) — song

izard — con thdn lan
ock (n) - 6 khoa

long — dai

longan — quajtrai nhan
look (v) — nhin, xem
ook for (v) — tim kiém
ose — mdt

lotus — hoa sen

otus seed — hat/hot sen
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loud - to, dm i
love (n) — tinh yéu
love (v) — yéu, thuong
I love you. (male to
female)
Anh yéu em.
[ love you. (female to
male)
Em yéu anh.
low — thdp
luck — may mdn
luggage — hanh ly
lump (of sugar)—
vién (duong)
(swelling) — cuc budu
lunch — dn trua
luxury — sang trong
lychee — qua vai

M

" machine — mdy méc
= mad - dién
=1 made (to be made of) -

lam badng
magazine — tap chi
maid — con gdi, ddy (7 gai
majority — da so, s6 déng
make — lam
make-up — su trang diém
male — frai

man — nguoi dan ong
manager (n) — nguoi quan ly
mango — qua/trdi xoai
mangosteen — qual/trdi
mang cul
many — nhiéu
map — ban dé
marble — da hoa
market — chg
marriage — sy két hon
marry (v) — cudi vg, ldy
chong
matches — diém
mattress — ném
maybe — co thé
meat — thit
mechanic — thg may
medicine — thudc
meet (v) - gdp
I'll meet you.
T0i se gdp ongj/co.
We can meet you.
Chung toi co thé gdp
ongjco.
melon — dua tdy
mend (v) — vd, mang
menu — thuc don
message — thong bdo
metal — kim loai
midday — budi trua
midnight — nwa dém

https://tieulun.hopto.org



milk — sua

mind (n) — tinh thdn
mineral water — nudc suoi
mint — cdy bac ha

minute — phut

MIrror — (dm guong

miss (feel absence of) — nhd

['ll miss you.

T6i se nhg ongj/co.
mistake — [4i, sai ldm
mix (v) — pha tron
modern — tdn ky
monastery — tu vién
money — tién
monkey — con khi
month — thang
moon — mdt trang
more — thém nia
morning — budi sang
mother — me
mountain — qud nui
mouth — miéng
move — di chuyén
movie — chiéu bong
mud — bun
museum — vién bao tang
musician — nhac si

N

name — tén
narcotic — thudc ngu

Vocabulary

nature — thién nhién
near — gdn

necessary — cdn thiét
necklace — chudi hat
need (v) — cdn
needle — cdi kim
neither — khong
never — khong bao gio
new — mai

news — fin tuc
newspaper — nhdt bao
next — sap tdi

nice — (e té

night — ban dém
noise — tiéng on

noisy — 0n ao

none — khong mot ai
north — phia bdc
nose — cdi mui
nothing — khdng co gi
novel — tiéu thuyét
now — bdy gio

nurse — y td

nut — qud hach

O

obvious — ro rang
occupation — cong viéc
ocean — dai duong
odour — mui
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146 Vocabulary

oftend (v) — xtic pham
offer (v) — biéu, tdang
office — van phong
otficer — st gquan

often — luon luon

oil — ddu

ointment — thudc mad
old — cu

olive — qua o-liu
omelette — trung chién/ran
on — trén

once — maot ldn

one — mol
onion — Aanh
only — chi

open (v) — md, bat ddu
(adj) — mo

opinion — y kién

opium — thudc phién

opportunity — co hoi

Opposite — trai ngugc

' or — hay la

orange — qua cam
order (n) — thu, bdc

' ordinary — binh thuong
| organisation — (0 chuc,

co quan
organise (v) — 10 chuic
original — nguon goc
other — khac
out — ngoai

outside — bén ngoai
over — rén
overboard — xudng bién
overcoat — do khodc ngoai
overnight — qua dém
OVerseas — 0 nudc ngoai
owe (v) — ng, thiéu
I owe you ...
T0i thiéu éng/cé ...
You owe me ...
Ong/Co thiéu toi ...
OWNeEr — nguoi chu
0X — con bo duc
oxygen — 0-xy
OySter — con so

p
package — goi do/hang
packet — goi

(of cigarettes) — thudc la
padlock - cai khoa moc
Dage — trang
pagoda — chua
hain — su dau don
paintul — dau don
painter — hoa si
pair — maot doi
palace — ldu dai
pan — xoong, chdo
pancake — banh kép
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pants — qudn dai

paper — gidy

parallel — song song
parcel — goi, buu kién
pardon — si tha thu
parents — cha me

park — cong vién

parrot — con vet

part — bg phdn
participate (v) — tham du
participation — s« tham du
particular — ddc biét
parting — sy (i gia

party — dang, bita tiéc
passenger — hanh khach
passport — h¢ chiéu
past — qua khu

pastry — bot nhoi

path — duong mon
patient — nguoti bénh
pay (vb) —tra tién

peas — ddu Ha-lan
peace — hoa binh

peach — qua dao
peanut — ddu phong
pear —qua lé

pearl — ngoc trai
pedestrian — nguoi di bo
hen — but, ngoi bt
pencil — but chi

people — nguoi

Vocabulary 147

pepper - tiéu

per — moi

percentage — ty I¢ phdn
rram

perfect — hoan hao

permanent — ldu dai

permission — su cho phép

permit — cho phép

persecution — s hanh ha

person — REUoi

personal — ca nhdn

personality — nhdn cach

perspire (v) — dd mo hoi

petroleum — ddu xdng,
ddu lua

pharmacy — nha/cua hang
thuoc tady

photo — anh

pie — banh pa-té

piece — miéng, manh

pig — con heo

pill — vién thudc

pillow — cai géi

pillowcase — do goi

pilot — phi cong

pine — cdy thong

vineapple — qua thom,
qua diia

pink — mau hong

pipe — dng dan

place — cho, noi
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lane — mdt phdng, mady bay
lant — cdy

late — tdm, phién

ay (v) — choi

plea — loi bao chia
plenty — nhiéu, sung man
plug — ntit, chot

plum — qua mdn

pocket — tui

poet — nha tho

point — diém

police — canh st

politics — cainh tri hoc
pool (swimming) — Ad (boi)
poor — ngheo

popcorn — bdp rang

pork — thit heo/thit lon
positive — tich cuc
postbox — thung thu

post office — buu dién
postage — buu phi

selactaclae

- || postage stamp - tem thu
=4 postcard — buu thiép

pot — binh, lo

~ ! potato — khoai tdy

-~ 1 pottery — do gom

= pound — dong bang Anh

poverty — si ngheo kho
power — quyén luc
practical — thuc hanh
prayer — s cdu nguyén

prefer (v) — thich hon

pregnant — co thai

prepare — sua soan

prescription — don thudc

present (time) — hién tai
(gift) - qua biéu

president — tong thong, chu
tich

pressure — dp luc

pretty — xinh, dep

prevent — ngdn ngua

price — gid ca

pride — hanh dién

priest — thdy tu

prison — nha tu

prisoner — nguoi o tu, tu
nhdn

private — riéng tuw

probably — ¢é thé

problem — vdn dé

process — qua irinh

procession — cudc dién hanh

broduce — san xudt

brofessional — chuyén
nghiép

profit — lgi ich

promise — hua

property — tai san

proportion — i cdn xung,
ty 1¢

prostitute — di, diém
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protect (v) — bao vé

protest (n) — sy phdn doi

public — chung, cong cong

pull — kéo

punish (v) — phat

pure — nguyén chdt, tinh
khiét

purple — mau tia

pus — mu

push (v) — ddy

put (v) —dé

Q

quality — chdt lugng
quantity — s6 lugng
quarrel (v) — cai nhau
question — cdu hoi
quick — nhanh

quiet — im lang

R

rabbit — con tho

race (of people) — chung tdc
(contest) — cudc dua

racism — su ky thi

radio — may thu thanh

railroad — duong xe lua

rain — mua

raincoat — ao mua

rainy — co mua

Vocabulary 149

rambutan — qua/trai chom
chom

ranch — trai nuoi suc vdt

rape (n) — s cuop doat, sy
ham hiép

rape (v) — cuop doat, ham
hiép

rare — hiém

rat — con chuot

raw — song

razor —dao cao

razor-blade — ludi dao cao

read (v) —doc

ready — sdn sang

real — thuc, thuc té

realise (v) — thuc hién

reason — ly le

receipt — bién nhdn

receive (v) — nhdn

recent — vica maoi

recognise (v) — cong nhadn

recommend (v) — dé nghi

recording — sy ghi

red — mau do

reflection — su suy nghi

refreshment — sy nghi ngoi,
thuc dn & thic uong

refrigerator — may lanh

refugee — nguoi ty nan

refund — tra lai

refuse (v) — t choi

https://tieulun.hopto.org



150 Vocabulary

region — viung, mién
regret (v) — su hdi tiéc,
s dan han
regulation — quy tdc, diéu l¢
relation — su lién hé
relationship — mot quan hé
relax (v) — giai tri, nght ngoi
religion — ton gido
remember (v) — nhd
remote — xa
rent (n) — tién thué nha
rent (v) — thué nha
repair (v) — sua chita
repeat — nhdc lai
repellent — thudc tric sdu
report (v) — bdo cdo,
fwong trinh
representative — dai dién
reptile — loai bo sat
republic — cong hoa
require — doi hoi
reservation — su han ché
reserve — dé danh, du in
it bi
respect — kinh trong
responsibility — trach nhiém
rest — nght ngoi
restaurant — tiém dn
return (vb) — tro lai
revolution — cudc cdach
mang

rhythm - nhip diéu

rice — com

rich — giau

right (opposite of left) —
bén phai; (not wrong) —
dung
I'm right. — T6i duing,.
You're right. — Ong/co
dung.

right wing — canh hiiu,
phe huu

ring (n) — chiéc nhdn

ring (v) — rung

ripe — chin

risk — suw liéu linh

r'iver — con song

road — con duong

roasted — nuong

rob — cuop

robber — ké an cudp

robbery — su dn cudp

rock — da

root — mai nha

room — phong

rope — ddy thung

rose — hoa hong

round - fron

rubber — cao su

rubbish — do bo di, rdac ruoi

rug — tham

ruins — tan tich
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rule — phép tdc, ludt lé seat — ghé, cho ngoi

run (v) — chay second — thu hai
secret — bi mat
secretary — thu ky

S section — phdn, doan, tiét
sad — buon see — thdy
safe (n) — t sdt selfish — ich ky
safe (adj) — an toan sell (v) — ban
safety — suw an toan seller — nguoi ban hang
saffron — mau vang nghé send (v) — goi/gui
sailor — thuy thu separate (a) — ly thdn
saint — vi thanh separate (v) — tdch ra, phdn
salad — xa-lach ra
sale — sy bdn serious — trdm trong,
salt — mudi nghiém trong
same — giong nhu servant — nguoi giup viéc
sand — cdt settle (v) — on dinh, an cu
sandals — dép several — ddm bay
sandwich — bdnh xdng-uych ~ sew — may, khdu
satisfaction — su thoa man, shade (n) — bong, bong toi

s hai long shampoo — xa-phong goi ddu
sauce — hudc xot shape — hinh dang
saucepan — cdi xoong share (v) — chia xe
sausage — xuc xich, lap shark — ca mdp

xuong shave (v) — cao rdu
save — dé danh shawl — khdn choang
scarf — khdn quang co sheep — con cuu
school — truong hoc sheet — ld, tdm, ra trdi givong
scissors — cdi kéo shell — vo, bao
sea — bién ship — tau thuy
seasick — say song shirt — ao so-mi
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shoe — giay

shoot (v) — bdn

shop — cua tiém [cua hang

shore — bo, bo bién

short (duration/time) —
ngan
(height) — thdp

shortage — suw thiéu

shout (v) = la hét, reo ho

show (v) — cho xem, cho thdy
Show me. — Chi cho tdi.

shower — (rdn mua rao

shrimp - con tém

shut (v) — dong

shy — e then, nhiit nhat

sick — bénh/binhjom

sickness — su dau yéu

side — phia, mdt

sight (view) — suéc nhin, thi
luc

sign — ky

: silence — yén ldng

silk (adj) — lua
silver — bac

similar — giong nhu
simple — don gian
sin — t0i 16i

since — i luc

sing (v) — ca hat
singer — ca st

single (unique) — don le
(unmarried — ddc thdn

sister (older) — chi
(younger) — em

sit (v) — ngoi

situation — hoan canh

size — kich thudc

skin — da

skirt — vay

sky — trai, bdu troi

sleep — ngu

sleepy (to be) — buon ngu

slender — manh khanh

slow — chdm

slowly — chdm chap

small — nho

smell (n) — khuu gidc, su
ngui

smile (n) — nu cuoi

smoke (n) — khoi

snake — con rdn

SNOW — [UYél

soap — xa-phong

soccer — bong da

socialism — chu nghia xa hoi

sock — bit tdt

soil — ddt

solid - vitng vang, cung

some — mot vai

somebody — mot vai nguoi
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something — mot vai cai gi stomach - da day
sometimes — doi khi stone — da

SON — Con trai stop (v) — ngung

song — bai hat storm — dong, bao

SOON — SOm story — chuyén, cdu chuyén
sorry (I am) — xin l0i stove — cdi [0

soup — xup, canh straight — thdng

south — phia nam strange — la

souvenir — vdt ky niém stranger — nguoi la

speak (v) — noi strawberry — qua ddu
special — ddc biét street — con duong

speed — téc do strength — suic manh

spicy — cay, nhiéu do gia vi string — ddy

spider — con nhén strong — bén, manh

spoon — cdi thia student — hoc sinh

sport — thé thao stupid — ngu, ddn

spring (season) — mua xudn  style — kiéu, loai, van phong
square — vuong subway — duong xe dién
stairway — cdu thang ngdm

stamp — tem success — thanh cong
standard — tiéu chudn sudden — thinh linh, dot ngot
star — ngoi sao suffer (v) — chiu, dau
starfruit — quaj/trai khé sugar — duong

start — khdi hanh, bat ddu suit — bd do qudn

station — ga, tram/bén summer — mua he

stay (v) — 0 lai sun — mdt troi

steal (v) — dn cdp sunburn — s rdm nang
steam — hoi nudc sunglasses — kinh rdm
step — budc, budc di sunrise — mdt (roi moc
stick — cai gay sunset — mdt troi lan

sting (v) — chdm, chich, dot  supermarket — siéu thi
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sure — chdc chdn
surprise — ngac nhién
I'm surprised.
T0i ngac nhién.
survive (v) — séng sot, ton
tai
sweet — ngot
sweet potato — khoai lang
sweet soup — che
swim (v) — boi

T
table — cai ban

tail — cai duoi

take (v) — ldy, cdm

talk (v) — noi

tall — cao

Taoism — Dao Lao

tasty — ngon

tax — thué

taxi — xe tdc-xi

tea — tra

tear(drop) — nudc mdt
teaspoon — thia uong tra
teach (v) — day

teacher — giao vién
telegram — buc dién tin
telephone (n) — dién thoai
telephone (v) — goi dién
thoai

television — truyén hinh

temperature — nhiét do

temple — dén/chua

Temple of Literature — Vdn
miéu

tent — léu vai, rap

test — trdc nghiém

thank you — cam on/cam on

that — cai nay

theatre — rap hat, sdin khdu

there — 0 do

these — nhung cai nay

thick — day

thief — ké an cap

thin — mong

think (v) — suy nghi

thirsty (to be) — khat

this — cai nay

those — nhitng cai nay

thought — r tuwong

thread — soi chi

ticket — vé, gidy moi

tide — thuy triéu

tight — khit, kin

time — thi gio

tip (gratuity) — tién biéu

tired (to be) — mét

tissues — gidy mong

to — dén

toast — banh mi nuong

together — cung, cung voi
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toilet — phong vé sinh

toilet paper — gidy vé sinh

tomato — ca chua

tonight — dém nay

too — qua

tooth — rang

toothache — dau rdang

toothbrush — ban chai
danh rdang

toothpaste — thudc danh
rang

touch (v) — so, dung

tour — cuoc di

tourist — khach du lich

toward — vé phia

towel — khan lau, khdan tam

tower — thdp

town — thanh pho, thi xa

track — ddu, vét

train — xe lua

transit (in) — sw di qua

translate (v) —dich

tree — cay
trip — cudc di choi, chuyén
di

truck — xe tdi

true — thdt, dung

trust — fin, tin cqy

try — ¢d gdng

turtle — con rua

typhus — bénh sot phdt ban

Vocabulary 155

U

ugly — xdu xi

umbrella — cai du/o
uncle — bac/chu
uncomfortable — bdt tién
under — dudi

understand (v) — hiéu
underwear — do qudn lot
unemployed — thdt nghiép
university — dai hoc
unsafe — khong an toan
until — cho dén

up — trén

upstairs — trén ldu

usetul — ich loi

vV
vacant — trong, rong
vacation — ky nght he
vaccination — sy chung,

sw chich ngua
valuable — co gia tri
value (price) — gia tri
vase — cdi binh, cai lo
vegetable — rau cai
vegetarian — nguoi dn chay
veil — cai truong, cai man
vendor — nguoi ban
very — nhiéu
view — su nhin, quan diém
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village - lang

vine — cdy nho
vinegar — gidm
vineyard — vion nho
visa — thi thuc

visit (v) — di tham
voice — tiéng noi
vomit (n) — 0i, ndn
vote (V) — su bo phiéu
vulture — nguoi tan dc

w

wait (v) — dui

waiter — nguoi hdu ban

walk (v) —di bo

wall — buc tuong

want (v) — muon
[ want ... — T6i muodn ...
Do you want ...?
Ong/Cé co muon ...?

W8 war — chién tranh

e warm — dm

~ = warn (V) — canh cdo

= wash (yourself) — ria
=1 watch (n) - dong ho

@ watch (v)-xem

water — nuoc

water puritication tablets —
thuoc loc nudc

watertall — thac nuoc

water lily — hoa sung
watermelon - dua hdu
way — con duong, 16i di
weak — yéu
wealth — sw giau co
wealthy — giau co, phong phu
wear (v) — mdc
weather — thoi thiét
weave — dét
wedding — [é cudi
week — tudn [é
weigh — cdn, do
weight — trong luong,
suc ndng
welcome — don tiép
well — 10t, gioi
west — phia tdy

wet — wot
what — gi

wheat — ltia mi

when — luc nao

where — ddu

which — nao
Which way? — Duong
nao?

white — mau trang

who — ai

whole — toan bo, tdt ca

wide — rong

wite — nguoi vg

wild animal — thu hoang
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win — thdng wrist — cd tay

window — cua so write (v) — viél

wine — ruou chdt/ruou vang  writer — nha vdn/vdn st
wing — cdnh writing paper — gidy viél
winter — mua dong wrong — sdi

wire — ddy kim loai

wise — khon ngoan X

with —vor X-ray - tia X

within — trong
without — khong co

woman — phu ni, dan ba ¥ 1
wonderful — tuyét vai/phi YEGL TGl N
thuong yellow — mau vang
wood — gé yesterdﬁay - {mn? qua
wool — len yet — con, hay con
work (n)- cong viéc yoghurt — yao-ua/sia chua
work (V) .. lam viéc young ="t o s
world — thé gidi youth — (woi tre, thanh nién
worm — sdu, giun
worse — xdu hon, té hon 7
worth — dang gia zone — vung
wound — vét thuong 200 — S thi

B SRR R
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Emergencies

Help!
It’s an emergency!

There’s been an accident!
Call a doctor!
Call an ambulance!

I’'ve been raped.

['ve been robbed!
Call the police!
My ... was stolen.

Stop!

Go away!

[’ll get the police!
Watch out!
Thief!

Fire!

Pve lost ...
my bags
my money
my traveller’s cheques
my passport

Cuu voi!
Truong hop khdn cdp!

Viea co mot tai nan!
Xin goi bac si!
Xin goi xe cuu thuong!

T6i viva bi ham.
16i vica bi moc tui!
Xin goi canh sat!
... cua toi bi danh cdp.

Ngung lai!

bi di!

101 sé goi canh sat!
Coi chung!

Ké dn cap!

Chay!

Toi viea mat ...
cdi xdch tay cua toi
tién cua toi
chi phiéu du lich
sO ho chiéu cua toi

101 bi bénh.
101 bi lac duong.

158
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Where is the police station?
Where are the toilets?

Could you help me please?

Could I please use the
telephone?

[ wish to contact my
embassy/consulate.

I speak English.

I have medical insurance.

[ understand.

I don’t understand.

I didn’t realise I was doing
anything wrong.

I didn’t do it.

I'm sorry.

[ apologise.

Contact number (next of
kin)

My blood group is (A, B, O,
AB) positive/negative.

TIEBLBERERIEE

Emergencies 159

Pon canh sdat g ddu?
Nha vé sinh o ddu?

Xin vui long giup toi?

Toi co thé dung dién thoai
duoc khong?

Toi muon lién lac vdi toa
dai su/toa lanh su.

161 noi tieng Anh.

T6i c6 bdo hiém y té.

Toi hiéu.

Toi khong hiéu.

T0i khong nghit la 10i da
lam diéu gi sai.

Toi khong lam viéc ay.

Xin 101,

Toi xin loi.

SO lién lac (nguoi truc hé)

Madu cua toi thuoc nhom
(A, B, O, AB) duong/am.

Y
=
e

https://tieulun.hopto. Ofl



Index

Abbreviations Used in This Book.. 8

Accommodation .........eoseseeesenrenes .56
Ghecking i vbianiaans 57
Checking Out i 60
COMDIAIE o esinn s s 60
LI ]2 e e e s 57
LISefiulk WHOHES ... oorebasons ianmss 61

Addressing People..........c.c......... 27

e S R e TR 32

B e I 45

Allergies & Conditions................ 113

BIMAIS .o ettt 76

RPOIOOIES 1o viamiia s s sruibinsvn 27

FRERIEITTEY TOMIEY 2 oottt sswss sinnbsnidusns 64

Bk, gl the ..l niisaiiade. 65

Bargaiing.. .. fos it it e 100

SRR o R SRR WY x> S LS S 18

BIEYEIE: i icasiinssrmyicaioss tasaiasas 51

B i e 78

Elels ) SN NEETE TS . 1 51

Body Language -....c.csoaiassi 28

Bady, Parts of.......cumissias 114

Breads & Cereals..............ceevnee. 95

B EE RIS b i e v fasiiaoes 85

BUFBAUIETAOY  cosinsiainmisianmy it 53

BB L v i e 46

BUying GOBES: ......ovwsesersnsmsmsemmess 101

BUYINGITICKRIS i A

Calendar, Vietnamese .............. 123

STl e | S RS By e 80

AN (10 Ba abla).....ouwwssmiis 16

R o Tt ) 49

B 2T AR T 104, 115

Ciililiesvcvnmaiianssmmi 24

T T S T B SO 20

] [ (e A S WO 102

COIOMES o s 107

872 Ty T2 L Lo oty B S g 17

Comparatives......ccommmems s

1 60

B 018|201 ] 1o N G S B 95
CONEOMANES o s 9
e 3 p o fo |17 I S RS ) S 39
Cooking Methods..........ccovvveneenen. 96
CoRRY NG i v ian P
Digriey Produols. v coompssrmmsime 94
I o I S i MR 2 120
Days of the Week...................... 119
Dentist, atthe ......ccovcviiiiiiiiianens 116
BT e s R I TSR LT W 90
B [ L e e e ot i
T = ot e L o R rd WRTENA 87
B k01 L8] ) ;D B 42
BTG | ot e e e Ul Rl 97
5 NN YT AP, S 94
EEEIORRRIED o ib e rrress o s hisnise 158
S| N e R
1R - O A S 37
PRSI IS 122
Finding Accommodation............. s
Fingding Your Way ........oooeirecensnsass 42
ST S e o B SR e MO R 82
Forims of Address ... c.cuasmine 25
RS 1 1] (U 129
| Wikt 1 g S, g i i Mt 93
Rl TeMSE s NG e 16
Geographical Terms.........cccceeene.. 7D
Getting Around ..........cooveeeenn. 41, 81

Geting StarMed ...
S50 s - L S

RS 2] o AL
GreBUNGE ... o iy i bt 23
i R Ty Tyl o S orei [ 110

Useful Words & Phrases...... 116
HONERYS . =it i s s 123
Flatal. SER18. ... oy srsmmss s 57

https://tieulun.hopto.org



THErs E e R S S 79
Ty = L NS - SR e 39
OGO i e e 5
Language Difficulties................... 38
Language FelD ... mieneiaime: 7
LARGUAGOS - .ouvviisosnmiosisssmesmmsmines 38
T A ol S o 86
Making a Purchase .................. 101
Making Conversation .................. 39
Making Your Own Sentences....... 21
Matenale. . onnvniinnasinn 104
T Y L N ST DAl 107
L A TNy YO AN 90
Meeting People.......c.ccoeeviiiiieinns 31
Miscellaneous Food..........cooueiiee 96
Modal Verbs ...ooccoiiviiiiviiierinnnionenss 16
T T 1 e N et o e 119
LSt SHEWe 10 vz, r
PEBEIED. ...« dacanmmn et sa ratm SRR 28
Blationalities: i eiassassaams 31
Nead (Modal) . ccummmmsmar e 17
EFSIIIER ... o iseroersmasmumsmnan sy 18
Might Life...........comims s 71
Northern & Southern Dialects........ 7
R A TS L ) g3
Numbers & Amounts................ hed
CICOUDAHONS ..ocnnunmssmmwiammemas 33
PaPEIWOTK . ..coonresennssnbenbunminsnsyission 53
Parts of the Body ............cc.caaiive 114
Past TEMSE ....oovmsesssnsissonsnmsssmms 16
Personal Pronouns ........coceeeeeeenes 13
BRSIaeIEY . . i i s i 115
Pharmaceuticals ............... 104, 115
PROOGraphy. . c s 106
Plants .......ccocevrer R 79
Bork Meals o cnvmianimmmnnus 87
2 U 1 T T e i 67
Poultry Meals ..........coccciiiiiieennnnn, 88
Bracen] TeRBE - iinwiinaamnm 16
Problems
o N S DML 50
T T N 112
Hetall U e el el o fe il v el 60
LaniQuae: ... ...coonirerme s essonivs 38

Index 161

Prohibition (negatives) ............... .18
Pronouns, Personal..............c..i... j 5
BIONILC IO . covievessint soismnpsiommss S
BUENCEHONS ... oo conciniaiisinssimmm 2 105
CIERBHES . s 108
B ETon 1 ] s - SR S 18
BEHOON ivinevvsniiss svnimismmrens i 34
Religious & National Festivals .. 122
Beaiasls .. iov i 25
Restaurant, at IRe......cc.oivnainia. 83
WS TR oo s 98
| L L PREUE .87, 91
T R R R S 8 120
Sentence Structures..........coeeeeeen. 12
Sentences, Making your Own ..... 23
SNOPBIN st 99
EesenBals.. e 108
Should (ought 10 ). convesrmmrmmssssses 17
SIGRZERING .. i imiias g 69
2% [ SO R R o 44, 54
Sizes & Quantities.........c.cceeue... 108
Emall Tall ... amiciiimisasin .30
SMOIR v 106
SEID i asssminsss vmsssgasssshssssmnssnls 87
Southern & Northern Dialects ....... 7
EOINBIHES ..o ntioniiacrvsvams, 101
Special Dishes ...........ccicovmsiiiaainen 89
Stationery & Publications........... 105
Superatives .......covseresmssmsniiiiiin 19
SNIIOIONNE (o, sisanismineiasassin 111
Taxi & Pedicab ......ccooevvveveeieennnn. 47
T RBBIS 1. de e sassnsisissasassasn s 67
Telling the TIMe .......ccciieiinininns 118
Tenses, past, present, future....... 16
] e M e oo 123
TR0 e sisisviismmassasms 24
Tickets, BUMING - cuomievssmossesmmssunss 44
Time
T s o v 121
FRABY . A R et 120
T | L S e 120
Times & DAales ... oo 118
TOBIIEE oo s sviaib et e et 104
] 6 L e e T AN e 11
Town, Around .....



162 Index

B = e ot e 1 L oL L e S R RIS . <

Vegatahles ..............ccoirtaioonss 88, 91 Want tmodal)......cou o 17
Vegetarian Meals.........................85 Weather... 0 il o

Verbs B cthon i bt L We:ghts & Measures...............,. 107
Vletnamesa Calendar ... .123 Women'’s Health....................... 115

Vocabulary ... .. 131 Word Order .. R B

https://tieulun.hopto.org



Notes 163

https://tieulun.hopto.org



164 Notes

https://tieulun.hopto.org



Notes 165

https://tieulun.hopto.org



166 Notes

https://tieulun.hopto.org



Notes 167

https://tieulun.hopto.org



168 Notes

https://tieulun.hopto.org



Notes 169

https://tieulun.hopto.org



170 Notes

https://tieulun.hopto.org



Notes 171

https://tieulun.hopto.org



|72 Notes

https://tieulun.hopto.org



Language Survival Kits

Complete your travel experience with a Lonely Planet phrasebook.
Developed for the independent traveller, the phrasebooks enable you
to communicate confidently in any practical situation —and get to know
the local people and their culture.

Skipping lengthy details on where to get your drycleaning ironed,
information in the phrasebooks covers bargaining, customs and proto-
col, how to address people and introduce yourself, explanations of local
ways of telling the time, dealing with bureaucracy and bargaining, plus

plenty of ways to share your interests and learn from locals.

Australian
Introduction to Australian English,
Aboriginal and Torres Strait
languages.

Arabic (Egyptian)
Arabic (Moroccan)

Baltic States
Covers Estonian, Latvian and
Lithuanian.

Bengali
Brazilian
Burmese
Cantonese

Central Europe
Covers Czech, French, German,
Hungarian, Italian and Slovak.

Eastern Europe
Covers Bulgarian, Czech,
Hungarian, Polish, Romanian and
Slovak.

Fijian

Greek

Hindi/Urdu

Indonesian

Japanese

Korean

Lao

Mandarin

Mediterranean Europe
Covers Albanian, Greek, Iltalian,
Macedonian, Maltese, Serbian &
Croatian and Slovene.

Mongolian

Nepali

Papua New Guinea

Pilipino

Quechua

Russian

Scandinavian Europe
Covers Danish, Finnish, Icelandic,
Norwegian and Swedish.

Spanish (Latin American)

Sri Lanka

Swahili

Thai

Thai Hill Tribes

Tibet

Turkish

USA
Introduction to US English,
Vernacular Talk, Native American
languages and Hawarian.

Viethamese

Western Europe |
Useful words and phrases In
Basque, Catalan, Dutch, French,
German, Irish, Portuguese and
Spanish (Castilian).
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Also from Lonely Planet:

Vietnam - a travel survival kit

From the wide avenues and pavement restaurants of Hanoi and Saigon
to the spectacular verdant countryside, travelling in Vietnam is packed
with challenges and surprises. This is a comprehensive and informative
guide to one of the region’s most popular destinations.

Ho Chi Minh City guide

Set in the lush tropical lowlands of south Vietnam, Ho Chi Minh City is
a city full of colour — with enchanting pagodas and temples, bustling
markets and abundant nightlife. This comprehensive guide will help you
enjoy it all.

Vietnam travel atlas

Lonely Planet now offers you comprehensive and detailed maps that
have been researched on the road by our experienced travel authors.
Designed to be used in conjunction with Lonely Planet guidebooks, the
travel atlases have been carefully checked to ensure that all place
names and features correspond with the equivalent guidebook.

The atlases are in full colour and have comprehensive legends and
helpful getting around information in five languages. They are also in
handy book form (no more fold-out map hassles!).

So if you're tired of being led up the wrong path, get yourself a Lonely
Planet travel atlas.

You'll wonder how you ever travelled without them.

* travel information by guidebook author Robert Storey, who also
checked the atlas

* multilingual legend and getting around information (English, French,
German, Spanish, Japanese)

* comprehensive index ensures easy location-finding

* references correspond with Vietnam — travel survival kit

https://tieulun.hopto.org



Lonely Planet Audio Packs

The best way to learn a language is to hear it spoken in context. Set
within a dramatic narrative, with local music and local speakers, is a
wide range of words and phrases for the independent traveller —to help
you talk to people you meet, make your way around more easily, and
enjoy your stay. |

Travellers will learn essential words and phrases — and their correct
pronunciation by participating in a realistic story. The scripts have been
developed in the belief that the best way to learn a new language is to
hear it, then to practise it in the context in which you will use it. The
emphasis is on effective communication.

Using the phrasebook as a reference, you'll find essential words and
phrases, notes on grammar, cultural tips and plenty of vocabulary.

Audio packs are an innovative combination of a cassette/CD and
phrasebook presented in an attractive cloth wallet made from indige-
nous textiles by local community groups in the countries where the
languages are spoken.

Features of the Cassettes & CDs:

« realistic storylines explore situations that will be usetul for all
travellers

+ languages are spoken by native speakers

+ listeners learn key words and phrases in repetition exercises,
then hear them used in context

« realistic sound effects and indigenous music used throughout

* |ength: 80 — 90 minutes

Forthcoming Language Survival Kits
Sinhalese, Hebrew, Ukrainian, Ethiopian (Amharic)

Forthcoming Audio Packs
Indonesian, Japanese, Thai, Vietnamese, Mandarin, Cantonese

https://tieulun.hopto.org



PLANET TALK
Lonely Planet’s FREE quarterly newsletter

We love hearing from you and think you'd PLANET TALK

like to hear from us. Sliiiata:
River Deep, Mountain High

When...is the right time to see reindeer i t“ el :*
Finland? = ==
Where...can you hear the best palm-twine music in | &= == Eaes. =
Ghana?
How...do you get from Asuncion to Aregua by g : he S

steam train?
What...should you leave behind to avoid hassles
with customs in [ran?

For the answer to these and many other questions read PLANET TALK.

Every issue is packed with up-to-date travel news and advice including:

o a letter from Lonely Planet founders Tony and Maureen Wheeler

o travel diary from a Lonely Planet author - find out what it's really like out
on the road

e feature article on an important and topical travel issue

e q selection of recent letters from our readers

e the latest travel news from all over the world

o details on Lonely Planet’s new and forthcoming releases

To join our mailing list contact any Lonely Planet office.

LONELY PLANET PUBLICATIONS
Australia: PO Box 617, Hawthorn 3122, Victoria
tel: (03) 9819 1877 fax: (03) 9819 6459 e-mail: talk2us@lonelyplanet.com.au

USA: Embarcadero West, 155 Filbert St, Suite 251, Oakland, CA 94607
tel: (510) 893 8555 TOLL FREE: 800 275-8555 fax: (510) 893 8563
e-mail: info@ lonelyplanet.com

UK: 10 Barley Mow Passage, Chiswick, London W4 4PH
tel: (0181) 7423161 fax: (0181) 7422772 e-mail: 100413.3551 @compuserve.com

France: 71 bis rue du Cardinal Lemoine — 75005 Pans
tel: 1 46 34 00 58 fax: 1 46 34 72 55 e-mail: 100560.415@compuserve.com

World Wide Web: http://www.lonelyplanet.com/ https://tieulun.hopto.org
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lonely planet hngunge_ survival klt

The most enjoyable and rewarding way to get to know
a place is by meeting the local people. Viethamese
Is a vibrant language and even a little knowledge
will help visitors gain an understanding of Vietnam-
ese culture as well as make many friends along the
way!

Also available from Lonely Planet: Vietnam travel
survival kit, Ho Chi Minh city guide, Vietnam travel atlas
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